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B U D A P E S T I CZEGEK. 
Fényképészeti készülékeket 

műkedvelők számúm, legújabb uti 
távolöveket kitűnő szemüvegeket 
és orrosiptetőkot, megvizsgált maxi -
mal-lázhőmeróket, Anerotd ( lég-
•nlymérőket) szabadalmazott raj i ­

eszközöket ajánl 
CALDERONI és Társa Budapest 

Toronyórákat 
legolcsóbban, legújabban és legjob­

ban készít: 

M a y e r K á r o l y L . 
ó r a g y á r a , 

Budapesten, VII., Kazlnczy-u. 3. 
Képos árjegyzékek bérmentve. 

KERTÉSZ TÓDOR 
**bel- es külföldi 
műiparáruk raktára. 

B U D A P E S T 
D o r o t t y a - u t c z a 1. sz . 
Kívánatra uj nagy képet ár­

jegyzéket bérmentve küld. 

Legolcsóbb ezüst! 
A királyi zálogházban nagyobb részletekben vásárolt régi 
ezüstöt eladok, latonkint 1 frt 5 kr.-tól kezdve följebb. 
Úgyszintén aranyneműek, drágakövek és órák, a legol­

csóbb árakon, nálam folyton raktáron vannak. 

HEUFFEL, 
K o r o n a h e r c z e g - u t c z a 7 , az u d v a r b a n b a l r a . 

KÖZPONTI 
VÁLTÓ-ÜZLET RÉSZV.-TÁRSASÁG 

IV., Bécsi-utcza 4. szám, 
legelőnyösebben v e s z és e l a d mindennemű érték­

papírokat és pénznemeket. 

Az 1890: XrV. törvényczikk alapján létesített 

M A G Y A R I P Á K - É S 
K E R E S K E D E L M I B A N K -

BÉSZVÉNY-TÁESASÁG. 
Budapest, V., nádor-utcza 4. sz. 

Teljesen befizetett részvénytőke 5,000.000 frt. 
V—VI. ker. f iókosztály 

Podmaniczky u. 2. 
(Vácz i -körút sarkán.) 

VI—VH. k. f iókosztály 
Teréz-könit 2. 

(Király-utcza sarkán.) 

TESTORY ÉS FIA 
Váczi-utcza 24 . BUDAPEST, Váczi-utcza 2 4 . 

a nagy Kristóf átellenében. 
H0~ A l a p í t t a t o t t 1805-ben. ~»9 

Bel- és külföldi műipar, lámpa, díszmű- és 
bőráruk főraktára. 

Hoffmann és Schlosser 
bútorkereskedők, kárpitosok és diszitök 

B U D A P E S T E N , 
I V . k e r . , H a t v a n i - u t c z a 11 . s z á m , I . e m e l e t , 

(a Neruda-féle üzlet melletti palota). 
Képes árjegyzékeket ingyen és bérm. 

Fényképészeti készülékek és kellékek 
legnagyobb és leggazdagabb raktára. 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 
E i s e n s c h i m l é s W a c h t l 

Budapest , Váczi-utcza 12. 
G y á r : Bécs , Kaiserstrasse 62. sz. 

Alapíttatott 1856-ban. 
Többször kitüntetve. — Telefon. 

BERÉM HENRIK 
női rnlia készítési terme. 

Budapest, 
Kristóf-tér 6. sz., 
ezelőtt Jó«sef-tér 14. 

Jftidor-utczn sarkán. 

Hirdetések elfogadtat­
nak a kiadó-hivatal­
ban, Budapesten, IV., 
egyetem-uteza 4. sz. a. 

LATZKOVITS A. 
( B u d a p e s t , v á c z i - u t c z a 2 2 ) 

spec iá l i s készí tője j ó szabású f é r f i - i n g e k n e k 
d ú s vá la sz t ék franczia é s ango l í 'érfi-divat-

és f inom s z ö v ö t t á r u cz ikkekben . 

egyenkint, úgymint e g é s z f o g s o r o k , rágáshoz használ­
hatók, légnyomás vagy rugóval, 10 évi jótállás mellett, 
bámulatos olcsó árakon készíttetnek. K a t o n a t i s z t e k , 
t i s z t v i s e l ő k é s s z í n é s z e k n e k 40o/ 0 -kal o l c s ó b b . 

Fogspecialista KOÓS M., 
K e r e p e s i - u t 3 4 . , a K ó k u s - k ó r l i á z z a l s z e m b e n . 

A •Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

Az . O l c s ó K ö n y v t á m iegujabban megjelent füzete. 

3 2 4 . sz . 

A KAPI-VÁR. 
Történeti vígjáték három felvonásban. 

A ni. tud . A k a d é m i a á l ta l 
a G r ó f T e l e k i - a l a p í t v á n y b ó l száz a r a n y n y a l 

j u t a l m a z o t t p á l y a m ű . 

Irta 

G A B Á N Y I Á R P Á D . 
Á r a f ű z v e 4 0 k r . 

Idény május 1-től szept. végéig. 
K e s e r ű f o r r á s o k . I v ó é s f t t r d ő g y ó g y m ó d . 

A gyógyhely fürdői, esetleg ivóforrásai kitűnő 
eredménynyel alkalmazhatók: 1. Bárminő okok 
folytán keletkezett lobos izzadmányoknál: 2. Női 
bajoknál, különösen metritis chronicánál; méh-
körüli és hashártyalob után visszamaradt izzad­
mányoknál ; a méhnek helyzetváltozások, nem­
különben daganatok által előidézett izgatottsági 
tüneteinél; hurutos állapotok és tisztulási zavarok­
nál stb. 3. Az alhagi szervek bántalmainál: máj­
bajok, szokványos székrekedés, stb. 4. Zsirkómál. 
5. Kö8zvénynél, stb. 

FÜBDOOEVOS: D r . B K U C K J A K A B , 
az orsz. közegészségi tanács r. k. tagja. 

Egészséges fekvés, fél órányira a fővárostól, 
kényelmes lakások, jó vendéglő, zene, kád- ós 
márvány-fürdők, különféle znhnnykészülékek-

kel . — Rendes társaskocsi-kozlekedés. 

A kocsik állomási helye: Ferencz József-
tér, a régi Lloyd-épület előtt. 

A gyógyhelyre vonatkozó bővebb felvilágosítás­
sal szívesen szolgál 

Mattoni és Wille 
Budapest . 

Uj szab. 
closet - ü lések, 
légmentesen zárva, zominczo-
zott Öntötvas-csészével; meg­
gátol léghuzamot és ártalmas 
kigözölgést nyitott árnyékszé­
keknél. Fényezett ülűdeszkával 
10 frt. Utánvéttel küldetik a 

készitÖ által 

WOLF SOMA 
btulaj est i rashutoT-f/ytiH 
raktára, Dvrottya-u. 2/v. 

GANZ É S TÁRSA 
VASÖNTŐ- ES QEPGYAR-RESZV.-TÁESULAT 

B U D A P E S T . 

A j á n l a n a k m i n d e n n e m ű v a s - , a c z é l - é s f é m ö n t v é n y e k e t 

A. .Franklin-Társulat, kiadásá­
ban Buda} esten megjelent és 
minden könyvéi usnál ka]bató: 

TAMLlliMOK. 
A magyar ifjúság és a müveit 

számára. 

Irta 

S z i t n y a i Elek. 
Ára fűzve 1 frt o. ó. 

é p í t k e z é s i és g é p é s z e t i c z é l o k r a v i z v e z e t ő c s ö v e k e t , s z i ­

v a t t y ú k a t , l e c s a p o l ó é s ö n t ö z ő - z s i l i p e t , k é s z ü l é k e k e t a 

b e l v i z e k l e e r e s z t é s é r e . — A h e l y i v i s z o n y o k s z e r i n t s z e r ­

k e s z t e t t t u r b i n á k a t , ő r l ő h e n g e r e k e t k é r e g ö n t e t ű h e n ­

g e r e k k e l é s m a l o m b e r e n d e z é s i c z i k k e k e t . — Z s i l i p e k e t 

b á r m i l y n a g y s á g b a n és b á r m i l y r e n d s z e r s z e r i n t . — A l a g -

c s ö v e k e t , z á r k é s z ü l é k e k e t , c s ő - é s k a p u - z s i l i p e k h e z , 

c z ö l ö p v e r ő g é p e k e t , a n y a g s z á l l í t ó k o c s i k a t . — Á l l ó v a g y 

fekvő g á z m o t o r o k ; egy v a g y k é t h e n g e r r e l é s m i n d e n -
;1U n e m ű z ú z ó g é p e k . 132. sz. 

CHLICK féle vasöntöde és gépgyár részv.-társ. 
BUDAPESTEN. 

Gyár és irodák: Városi iroda és raktár: Fiók-raktár: 
VI. külső váczi-út. Podmaniczky-utcza 14. Kerepesi-út 77. 
v 

Gőz- és járgány-cséplőkészületek, 

számos első díjjal kitűnt, S c h l i c k * szab. 2 és 3 vasú ekék, 
mélyítő és egyetemes aczél-ekék, 

[eredeti SCHLICK- és VIDATS-féle 
5159 

egyvasu ekék. talajmiveló eszközök. 
valamint 

Schlick-féle szab. „ H A L A D Á S " sorbavető gépek, 
Takarmánykészltő gépek, darálók, őrlőmalmok es mindennemű gazdasági gépek. 
Eredeti amerikai kévekötő és marokrakó arató-gépek és fűkaszáló gépek, szállít­

ható mezei vasutak stb. 
E l ő n y ö s f izetés i f e l t é t e l e k . L e g j u t ú i i y o s a b b á r a k . 

Franklin-Társulat nyomdája. ("Budapest, IV., Egyetem-uteza 4. szám.) 
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Külföldi előfizetésekhez a postailag 
megbatározott viteldíj is csatolandó 

A RHÉDEYEK. 

I 

i TECK VIKTÓBIA herczegnő házassága alkal-
/ \ mából felújult érdeklődéssel fordulunk az 

X J L Ő S Í , hazánk történetében egykor oly kiváló 
szerepet vitt Rhédey család felé, a melyből 
Klaudia, Württemberg herczegné is származott, 
kinek unokája most a leendő angol trónörökös 
nejévé lett. 

Ez ősi magyar család történetére vonatko­
zólag lapunk egyik előbbi számába közöltünk 
már néhány adatot, most pedig részleteseb­
ben ismertetjük a család eredetét a szerint 
a mint azt az újabb búvárlatok 
kiderítették. 

A Rhédey nemzetség eredete is, 
mint általában a legtöbb régi csa­
ládé, az ős régiség homályában, 
mondák, hagyományok ködében 
vész el. Kétségtelen azonban, 
hogy a Khédeyek abból az Aba 
nemzetségből erednek, melynek 
egyik tagja Magyarország királya 
is volt, 1041-től 1044-ig uralko­
dott, s Szent István testvérhugát 
birta nőül. 

Ezzel azonban nincs az 
mondva, — a mit a családi 
hagyományok tartanak, — hogy 
t. i. a család, Aba királytól egye­
nes ágon származnék le; a mi 
annyival is valószínűtlenebb, 
mert semmi nyoma sincs annak, 
hogy Aba Sámuel királynak iva­
dékai maradtak volna. 

Az Aba nemzetség különben 
igen nagy kiterjedésű volt, s a 
hagyományok szerint azon Ed 
nevű hun, vagy kun vezér volt 
az őse, a ki törzsével Kievnél 
csatlakozott a magyarokhoz. Még 
azt is mondja a hagyomány ezen 
Ed vezérről, hogy a Csaba fia, 
tehát az Attila unokája lett 
volna. 

Béla király névtelen jegyzője 
irja, hogy Ed és a magyarokhoz 
csatlakozott másik kún vezér, 
Edömér, Árpád adományozásá­
ból nagy darab földet kaptak a 
Mátra vidékén; annyi kétség­

telen is, hogy a nemzetség ős megtelepedési 
helye csakugyan Heves és a szomszédos vár­
megyék voltak, hol örökjoggal nyert jószágait 
osztatlanul birta. 

Árpád-házi királyaink idejében gyakran sze­
repelnek e nemzetség tagjai, s közülök többen 
országos méltóságokat viseltek. így pl. Demeter 
királyi főtálnok volt II. Endre alatt, Péter királyi 
udvarbíró 1280 táján, Omode pedig III. Endre 
idejében nádorságot viselt. 

Idők folytán aztán a nemzetség tagjai nagyon 
elszaporodtak, kezdették az ősi birtokot felosz­
togatni ; lassanként a nemzetségi kapocs is fel­
bomlott, s az egyes tagok külön családok ala-

Egykorú arczképek mán rajzolta B. Hirsch Nelli. 

G R Ó F R H É D E Y K L A U D I A . 

pítóivá lettek. A Rhédey, Somosi, Berthóti, 
Budaméri, Omode, Szalánczi, Hedry, Tornay, 
Gagyí, Kompolthy, stb. családok mind ezen ősi 
nemzetségből váltak ki. 

A nemzetség azon ága, mely a Heves és Nóg­
rád megyében fekvő jószágokat nyerte osztály­
részül, a Rhédey nevet vette fel, s e névvel leg­
először 1275-ben találkozunk. 

A tulajdonképeni első Rhédey azonban, kiről 
történeti adatok is vannak, Mikocsa volt, a Mikó 
fia, 1339 táján. 

I. Ferencz, ki 1552-ben részt vett Eger védel­
mében, lengyel főnemességet is kapott, s a 
Rhédeyek lengyel ágát ő alapította. Neje Széchi 

Anna volt, a «murányi Venus» 
szépapjának testvér húga. 

Ezen Ferencznek testvére, II. 
Pál, lett az erdélyi ágnak ősapja, 
a melyből aztán Rhédey Klaudia 
is származott. 

Ezen ág egyik tagja, / . János, 
kapta Bethlen Gábor fejedelem­
től Erdő-Szentgyörgyöt adomá­
nyul. A család ezen ága grófi 
czimet is nyert 1744-ben. 

Sok derék vitézt és államférfit 
adott a líhédey család a nemzet­
nek századok folytán, de a leg­
kimagaslóbb alak III. Ferencz 
volt köztük, ki rövid ideig Er­
dély fejedelmi székében is ült. 

Bhédey Ferenczet, ki mint 
Bethlen János irja, — "virtu­
sokkal minden főrendeket felül-
haladott», 1657-ben választot­
ták meg fejedelemmé. Az önzet-

. len és nemes lelkű férfiú azon­
ban, nehogy az ellenpártiak talán 
a polgárháború vészeinek is kite­
gyék az országot, már a követ­
kező év elején lemondott a feje­
delemségről. 

A közügyektől mindamellett 
sem vonult vissza, hanem to­
vábbra is tevékeny részt vett 
Erdély sorsának intézésében, s 
Apafii Mihálynak egyik legbe­
folyásosabb tanácsadója volt. 

Nagy jótékonyságáról tanús­
kodnak tetemes hagyományai, 
melyeket egyebek közt a szath-
mári, sárospataki, és debreczeni 
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iskolának, valamint a kassai és szathmári refor­
mátus egyházaknak tett. 

Meghalt e kiváló férfiú 1667-ben Huszton, 
hol élete utolsó éveiben lakott. 

Ezen fejedelmi férfiú, valamint a gr. Rhédey 
Klaudia arczképét mutatjuk most be olvasóink­
nak, néhány, a Teck herczegi család birtokában 
levő, magyar vonatkozású tárgy rajzával együtt, 
mely rajzokat Felbermann úrnak, a londoni 
«Life» szerkesztőjének szívessége folytán közöl­
hetjük, ki is azokat Teck herczeg engedélyéből 
«A mi jövendő királynénk* czimű angol művé­
ben szintén közli. 

Az egyik képünkön látható kard hajdan a 
Rhédey Ferencz fej edelemé volt, ki is azt az akkori 
szultántól kapta ajándékba. Övé volt az ezüsttel 
művészileg és gazdagon kivert pisztoly is, nem­
különben a japáni díszítésű karszék, a mellette 
álló két óriási vázával együtt. 

A két, rendkívül nagy gyöngyből álló fülbe­
valót Rhédey fejedelem ajándékozta hajdanában 
feleségének. Ez ékszerekhez érdekes családi 
hagyomány fűződik. Nevezetesen, a fejedelemné 
kétségbe vonta, hogy e rendkívüli nagyságú 
gyöngyök valódiak lehessenek, mire Rhédey az 
egyikből kardjával levágott egy darabot. Innen 
származik aztán az egyik fülbevalónak rajzunkon 
is látható csorbasága. 

Ezen nagybecsű ősi ékszereket Teck herczegné 
viseli, de csakis különös ünnepélyes alkalmakkor. 

Bemutatjuk még egyúttal egy díszes, nagy 
ezüst-tál rajzát is, mely hajdanában a hatalmas 
Bánffyé volt. Bánffy közel rokonságban állott a 
Rhédeyekkel, s e réven kerülhetett a tál ezen 
családhoz, később pedig Teck herczegékhez, s 
most a többi emléktárgygyal együtt, a white-
lodge-i kincstár ékességei közé tartozik. 

Gróf Rhédey Klaudiának, a fia, Teck herczeg 
birtokában levő olajfestésű arczképe után ké­
szült másolaton kívül még két arczképét közöl­
jük, melyeknek eredetijei Erdőszentgyörgyön 
maradtak fenn, s lapunk egy barátja volt szíves 
a «Vasárnapi Ujság»-nak beküldeni. 

Gróf Rhédey Klaudia férjének, Württemberg 
herczegnek arczképeit a király ő Felsége bécsi 
hitbizományi könyvtárában levő eredeti met­
szetek után közöljük. 

ez idő óta részint Bécsben, részint pedig Grácz-
ban, boldog házasságának egykori színhelyén élt. 

A herczeg magas, erős termetű ember volt, s 
vidám természetű, szókimondó. 

E derék, népszerű herczeg 1885-ben, június 
4-én a tufferi fürdőben, majdnem 81 éves korá­
ban halt meg. 

WÜRTTEMBERG SÁNDOR HERCZEG. 
Ezen, Magyarországon egykor oly népszerű 

herczegről, ki neje, gróf Rhédey Klaudia révén 
magyar főúri családokkal is rokonságba jutott, 
egyik előbbi számunkban közöltünk már néhány 
életrajzi adatot, melyeket most, midőn alkal­
munk van több, a herczegre vonatkozó képet 
bemutatni, az alábbiakban kiegészítünk: 

Württemberg Sándor, ki 1804-ben, szeptem­
ber 9-én született, Lajos württembergi herczeg 
fia volt, II. Frigyes utolsó választó fejedelem­
nek pedig unokaöcscse. Ezen Frigyes volt 
ki 1806-ban a württembergi királyi czímet fel­
vette. Károly, a pár évvel ezelőtt elhunyt würt­
tembergi király pedig unokaöcscse volt Sándor 
herczegnek, a mennyiben ennek nővérétől, 
Paulinától, született. 

Sándor herczeg Württembergben töltött rövid 
katonai szolgálat után, még nagyon fiatal korá­
ban átlépett az osztrák hadseregbe, hol rend­
kívül gyorsan haladt elő, úgy, hogy már alig 
40 éves korában tábornokságig vitte. 1850-ben 
a Bécsben állomásozó 11-ik huszárezred tulaj­
donosa lett, mely 35 éven át viselte az oly hí­
ressé és népszerűvé lett Württemberg nevet. 

Mint tábornok az 1859-diki hadjáratban is 
részt vett, hol a 16-dik hadtestet vezényelte. 
A következő évben azonban, mint lovassági 
tábornok, nyugalomba lépett Sándor herczeg, s 

nagyok Nagy-Sándor József 1848/9-ki honvéd­
tábornok és Pigetty Gusztáv honvéd ezredes s 
mint hadapród, Medveczky Béla honvéd őrnagy. 
1833-ban ez ezred Stiriában Radkersburgban 
állomásozott, míg a 6-ik huszárezred ugyan­
akkor Auszterlicz morva városból Bécsbe lőn 
áthelyezve. 

Élete utolBÓ évében, 1885-ben készült arczkép után. 

WÜRTTEMBERG SÁNDOR HERCZEG. 

Közöljük itt Sándor herczeg különböző kor­
ból való képein s neje, gr. Rhédey Klaudia 
arczképein kívül a gráczi kastély rajzát is, mely­
ben oly boldog családi élet folyt egykor, míg a 
Klaudia halála gyászba nem borította az előbb 
oly vidám napokat látott csarnokokat. Ez a kas­
tély egy külvárosi parkban fekszik. A herczeg 
lakosztálya a földszinten volt, a herczegné pedig 
gyermekeivel az emeletet foglalta el. Antal, a 
régi, hű, magyar szolga, szintén a földszinten 
lakott a herczeg szobájával szemben. 

Csoportképünk eredetije 1833-ban készült, 
azon alkalomból, midőn a herczeg a József nádor 
nevét viselő 2-ik huszárezredtől a Vilmos würt­
tembergi király nevét viselő 6-ik huszárezredhez 
ezredparancsnokul lőn áthelyezve. 

A kép felső részén balról jobbra a következő 
6-ik huszárezredbeli tisztek láthatók részint 
díszben, részint pedig szolgálati egyenruhában: 
Huszty István, Németh Lajos, Dubravay Tamás 
kapitányok, gróf Meraviglia Ernő őrnagy, Würt­
temberg Sándor herczeg ezredes, Lichtenstein 
Károly herczeg őrnagy, gróf Hadik Gusztáv, 
Lázár Miklós és Millió Péter kapitányok. 

Ezen csoport alatt a középen láthatók a Szent-
István templomtól balra: báró Bothmer Károly, 
Rudics Antal, Brovne Ferencz és báró Hacke 
Károly főhadnagyok, a Szent-István templom­
tól jobbra Löwenstein Ágoston herczeg had­
nagy, Sujánszky Antal főhadnagy és báró Zóbel 
Ferencz főhadnagy. 

Az utolsó sorban balról jobbra: Ehrenberg 
Jeromos, gróf Wolkenstein Antal, Szereday 
Antal hadnagyok, Dubravay Pál főhad­
nagy, Pfannschmid Gyula, Hainz Albert, Her-
telendy Miklós, Aman Ferencz, Rakovszky 
Samu hadnagyok és Szájbely Ferencz főhad­
nagy. 

Ezek közül Sujánszky Antal főhadnagy, Her-
telendy Miklós és Pfannschmied, utóbb Zsedé-
nyi Gyula hadnagyok léptek át 1848/9-ben a 
honvéd-hadseregbe, Pfannschmied azonban 1849 
február havában a bányavárosok körüli táboro-
rozás alkalmával Schlick seregébe ment át. 

Ugyanezen 6-ik huszárezredben, mely Vilmos 
württembergi király nevét viselte, szolgálta 30-as 
években, mint főhadnagy dandár-segéd, Lenkey 
János 1848,9-ki honvédtábornok. Lenkey arcz­
képe azonban nincs meg a képcsoportozaton. 

A József nádor nevét viselő 2-ik huszárezred­
ben, melynek József nádor halála után Ágost 
hannoverai király lőn a tulajdonosa, s a mely­
nél Württemberg Sándor herczeg 1833-ig volt, 
szolgáltak 1834 ben: mint kapitány Vécsey 
Károly 1848/9-ki honvéd tábornok, mint főhad-

A YORKI H E R C Z E G E K . 
Az angol királynő unokájának és leendő trón­

örökösének, a yorki herczegnek, esküvője alkal­
mával nem érdektelen fölemlítenünk, hogy ezt a 
czímet előtte még csak tizenegyen viselték Ang­
liában s közülök négy lett királylyá: / V. Eduárd, 
VIII. Henrik, I. Károly és / / . Jakab, különben 
azonban kettő kivételével mindmegannyi szerepet 
játszott az angol történetben. Ötszáz év alatt, 
mióta ez a czím fennáll, a yorki herczegek mind 
az öt uralkodóház (yorkok, lancasterek, tudorok, 
stuartok és hannoveriak) tagjai közül kerültek ki 
s az elsőket egyúttal cambridgei grófoknak s a 
későbbieket Albany herczegeknek is nevezték. 
Legnevezetesebb azonban a yorki herczegek 
történetében az, hogy az ő trónkövetelésük 
idézte elő a legnevezetesebb angol polgárhábo­
rút, melyet a történelem fehér és piros rózsa 
harczának szokott nevezni. 

A legelső yorki herczeg Langley Ödön, III. 
Eduárd ötödik fia volt. Eduárd királyt hét fiúval 
áldotta meg a sors s 1341 június havában, midőn 
az ötödik fia született, a király külön parlamen­
tet hivott össze, melyen az új szülöttnek cam­
bridgei gróf czímet adtak s bátyjának Lionel-
nek, clarencei és lancasteri herczeg czímet. 
(Tehát a clarencei herczeg czím, melyet a mos­
tani vőlegény bátyja is viselt, ugyanebből az 
időből ered.) Ödön herczeg Francziaországban 
háborúskodott, hol Lionel bátyjával együtt meg 
is nősültek, Péter kasztiliai király két leányát 
véve el. Midőn atyja meghalt, Ödön herczeg az 
új királyt, Rikhárdot, a belzavarok alkalmával 
erélyesen támogatta s ezért kapta a yorki her­
czegi czímet. Ezután még nagy szerepet játszott 
hazája történetében, 1399-ben egyideig ország­
kormányzó is volt, később pedig elpártolt tör­
vényes királyától, úgy, hogy Rikhárd bukásáért 
főkép őt lehet okolni. 

A második yorki herczeg Langley két fia kö­
zül az idősebb, Plantagenet Eduárd volt. Igen 
romlott ember, ki örökké konspirált, árulkodott, 
sőt gyilkosságokra is vetemedett. Midőn IV. 
Henrik mindezekért elhatározta, hogy czímétől 
megfosztja és vagyonát elveszi, Eduárd látszó­
lag magába tért 8 hűsége jeléül sógorát áldozta 
fel, később pedig háborúba ment s Agincourt-
ban csatában esett el. Neje a portugáli király 
leánya volt, de gyermekük nem maradt s így a 
York herczeg czíme fivérének egyetlen fiára, 
Plantagenet Rikhárdra jutott. Rikhárd, most 
Hl. Eduárd Lionel fiának egyenes utódja volt, 
míg az uralkodó Lancaster-ház a fiatalabb test­
vértől származott, trónkövetelőkép lépett fel s 
ezzel 1450-ben megkezdődött a fehér és piros 
rózsa harcza. Rikhárd igényeit nagy vagyona s 
előkelő összeköttetései nevelték. A trónkövetelő 
időközben békülékenynek is mutatkozott, a ki­
rálytól különféle méltóságokat fogadott el, de 
végre is nyilt lett a háborúskodás. 1460-ban 
York herczeget elfogták s Margit franczia ki­
rálynő ösztönzésére meggyilkolták. 

Á háború azonban tovább tartott a meggyil­
kolt fiának March Eduárdnak vezetése alatt, 
ki a yorki herczegi czímet is viselte. A herczeg 
nagy diadalokat aratott s csakhamar IV. Edu­
árd név alatt királylyá lett. A yorki herczeg 
czimét második fia Rikhárd öröklötté, ki azon­
ban, — a mint költői művekben is sokszor meg 
van örökítve, — bátyjával V. Eduárddal 11 éves 
korában a Towerben meggyilkoltatott nagybáty­
juknak, Rikhárdnak parancsára. Az összes yorki 
berezegek között ez a gyermek a legrokonszen­
vesebb, de egyszersmind a legszomorúbb sorsot 
ért alak. 

Sokkal híresebb azonban utódja, Henrik 
yorki herczeg. Ez az időközben kibékült yorki 
és lancasteri családok egyesüléséből származott 
s a meggyilkolt kis yorki herczeg nővérének, 
Erzsébetnek és VII. Henrik tudor herczegnek 
második fia, ki később Vili. Henrik név alatt 
lett királylyá s híressé tette nevét sok felesége 
és az angol protestáns hitfelekezet megalapítása 
által. 
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Nem kevésbbé híres az utána következő yorki 

herczeg, Károly, I. Jakab király második fia, 
ki kezdetben, mint a skót herczegek általában, 
Albany herczeg czímet viselt, de atyja trónra­
léptekor, 1604-ben, yorki herczeg lett s bár 
ekkor még csak négy éves volt, rendkívüli pom­
pával avattatott fel nyilvánosan. Ebből a her-
czegből lett később Anglia királya, kit tudva­
levőleg lefejeztek. Igen szomorú sorsa lett az 
utána kővetkező yorki herczegnek is, Károly 
király második fiának, Jakabnak, ki ifjúságát 
fogságban és száműzetésben töltötte, s később 
is, midőn II. Jakab név alatt királylyá lett, igen 
rövid ideig uralkodhatott, s elűzetvén, bujdo­
sóvá lett. A yorki herczeg czímet utána unokája, 
York bibomok, a Stuartok legutolsó férfi iva­
déka is használta, de jogtalanul, mivel az angol 
trón ekkor már a hannoveriak birtokában volt. 

A hannoveri királyi családból az első yorki 
herczeg Ágost Ernő, osnaburgi püspök, I. György 
király legfiatalabb fivére volt. Utána következett 
Eduárd Ágost, Hl. György király fivérének, 
Frigyes Lewis walesi herczegnek második fia, 
ki mint tengerésztiszt halt el 1767-ben gyer­
mektelenül. Leghíresebb volt e családban a 
yorki herczegek közül Frigyes, III. György má­
sodik fia, ki nagy érdemeket szerzett az angol 
katonaság rendezése körül, de kicsapongó életű 
volt, s ezért 1827-ben korán, gyermektelenül 
halt el. Azóta a yorki herczeg czímet 65 évig 
senkinek sem adták, míg egy évvel ezelőtt a 
walesi herczeg második fia, György, a mostani 
vőlegény, nyerte el. 

A yorki herczegeknek Teck Viktóia herczegnő 
előtt csak hat izben volt neje, részint mivel töb­
ben nőtlenek maradtak, részint mert csak később 
házasodtak meg, midőn már magasabb czímre 
tettek szert. 

Az első yorki herczegné Izabella volt, a kas-
tiliai király leánya s Ödön herczeg neje. Élete 
igen szomorú volt s 1394-ben halt el. A máso­
dik yorki herczegné, Eduárd neje, a portugál 
király leánya, nem használta a yorki herczegné 
czímet, melyet Rikhárd neje, Nevill Cecília örö­
költ, kinek büszkesége s urhatnámsága okozta 
főkép a fehér és piros rózsa harcz kitörését. 
Maga nem juthatott trónra, de fejedelmi fény­
nyel rendezte be udvarát s hét gyermeke közül 
kettő csakugyan király lett. Utána következett 
e czímen Mowbray Anna.. habár ő csak a Tower­
ben meggyilkolt yorki herczeg-gyermek jegyese 
volt s még gyermekkorában elhunyt, két évvel 
vőlegénye meggyilkolása előtt. 

Csaknem két évszázadon keresztül nem vi­
selte ezután senki a yorki herczegné czímet. 
Első volt e czímen Jakab első neje, Hayde 
Anna, ki férje anyjának ellenzése folytán igen 
szomorú életet élt s igen korán halt el 1671-ben. 
Férje csakhamar másodszor nősült, elvevén az 
estei családból származó Reatrix Mária her-
czegnó't, ki, mint vallásos olasz nő, ellenszenv­
vel ment az angol herczeghez, de híven kitar­
tott mellette s száműzetését is átélve, 1718-ban 
halt meg. 

A legutolsó yorki herczegné volt Friderika 
Sarolta, II. Frigyes Vilmos porosz király leá­
nya, kit a Berlinben tanuló Frigyes yorki her­
czeg 1791-ben vett nőül. A herczeg kicsapongó 
természete miatt csakhamar elváltak, de a her­
czegnő Angliában maradt s Weybridge mellett 
levő birtokán csaknem 30 évig élt (1820-ig) igen 
különös zárkozottságban, nagyon kedvelve az 
állatokat, s mindig sokat tartott maga körül. 
Ez a különcz nő volt Teck Viktóriának, a ma­
gyar grófnő unokájának, közvetlen előde a 
yorki herczegnői czím viselésében. 

B E S Z É L G E T E K . 
Beszélgetek, én lelkem fényes álma, 
Rólad mezők, rétek virágiuak. 
Suhogó rengeteg vén fái mélán, 
Hallgatva vállaimra hajlanak. 
Harmat szemét emeli rám merengó'n 
Virág, fa, búmnak oka mi lehet ? 
S állok közöttük, mint az ág, a melyről 
A szél lekapja mind a levelet. 

Epedve nézek napsütötte délre. 
Falumnak képe enyeleg velem. 
Esengő lelkem izzik, ég a vágytól. 
Ott, ott búsong veled a szerelem. 

Vén hárs, ifjúságunk öreg barátja 
Bólint felém virágaid között. 
Oh, látom arezod hervadó virágát. 
Boldogtalan, könynyel mint öntözöd 1 

Hiába kérdem, hallgat búsan a hir. 
Susogni rólad a szellő se' mer. 
Oh, mert szived keservét elregélni 
Nehéz követség, keserű teher. 
Emésztő búdról szólani ki merne ? 
Hol lelne hangot arra gondolat ? 
Nyelv elakadna benne, néma lenne. 
Szív megszakadna egy jaj-szód alatt. 

Mert hogyha látogat az ég haragja : 
Kegyetlenül zúg, pattog ostora ! 
Gyönyörködik rajt, sziv ha vérben ázik, 
Mint árva gyermek könnyén mostoha. 
Szétdúlt üdvünk bús romjait virasztod. 
Minden jel édes multakról beszél. 
Jársz-kelsz közöttük élő fájdalomként, 
Mint őszi lomb közt a bús esti szél. 

Csillagtalan éjben gyászod sötétlik . . . 
Fáj is nekem rezgő, fényes sugár. 
Mogorva éjfél jöttét várva-várom ; 
Nem ijeszt nagy, bús némasága már. 
Szivemre a mint ráborul, alatta 
Fölenged könnyre titkolt bánatom ; 
És arezomon végig, végig patakzik, 
Minden könnycseppedet megsiratom. 

ESZEMBE JUTSZ. 
Eszembe jutsz, arczát mikor pirulva 

A hajnal föltakarja. 
Eszembe jutsz, ha reggel édes ajkát 

Madárka nyitja dalra. 

Eszembe jutsz, ha izzó tűz sugári 
A napnak délen égnek. 

Eszembe jutsz, ha kéjes alkonyatban 
Cseng a panaszos ének. 

Eszembe jutsz, az éj lehe hajammal 
Ha elbabrál enyelgve. 

Eszembe jutsz, ha rétről édes illat 
Száll lopva a szivembe. 

Eszembe' vagy szomorú éjfelenként. 
Fönn csillagok virrasztnak. 

Én vánkosomba rejtve mélyen arezom, 
Még akl;or is siratlak. 

HOLLÓSY ISTVÁN. 

A HUSZONÖT BIRKA. 
Juhász-történet. 

Irta S Z I V O S B É L A . 

Kullancs Péter teljes világ-életében juhászok 
mellett bojtárkodott, míg aztán végre Isten 
annyira vitte a dolgát, hogy maga is számadó 
lett a Bürgözdi ténsúr nyája mellett, holott a 
többi bérén kivűl, még huszonöt birka tartása 
is járt. 

Különös jószág volt ez a Kullancs Péter 
huszonöt juha. Mikor úgy «első fűre* bele esett 
a nyájha a «vér», a ténsúré tízével-huszával is 
fordult fel, de a Péterének egy hija sem lett. 
A métely, a tályog s más egyéb birka-nyavalya 
is rendesen kiszedegette a maga dézsmáját, de 
a Péter huszonöt juha mindig csak huszonöt 
maradt. Adott is pedig belőle el minden máso­
dik-harmadik vásáron ötöt-hatot, de azért csak 
mindig ki volt ott a huszonöt. 

Csodálatos dolog volt ez, csak a pandúrok is 
ne csodálkoztak volna rajta! De biz azokra sok­
szor rájuk esett a csodálkozás, kivált ha vala­
merre egy-két birka eltévelyedett. Ilyenkor nem 
resteltek Péterhez kilovagolni s mindenféle 
kíváncsi kérdéssel háborgatták a jámbort: hogy 
és mint, mikor, merre járt s másefféle ; de hát 
mind híjába, mert a huszonöt birka mind egy 
szálig a Péter billogjában volt. 

— «Igaz jószág ez, uram, — monda önérzet­
tel, — nem kellene nekem a másé, ha lapáttal 
hánynák utánam sem!» 

Csakhogy evvel a pandúr félével nem mindig 
könnyű boldogulni, s megesett biz az nem egy­
szer, sem kétszer, hogy gúzsba kötötték az ártat­
lan Pétert s elvitték a komiszáros elébe. 

Hogy mi s mi nem esett ott, avval nem igen 
szokott Péter dicsekedni, mert hát szűk szavú 
ember volt; csak annyi bizonyos, hogy mikor 
visszakerült, egy-két nap törköl-pálinkával ke-
a hátát. De a huszonöt birka azért csak meg­
maradt. 

Mikor ezt a komiszárost agyonlőtték a betyá­
rok a Besugi csárdánál, nem zaklatták olyan 
sokat a pandúrok jámbor Péterünket, hanem az 
is igaz, hogy sehol sem ettek annyi bárányhúst, 
mint az új komiszároséknál, szüreten sem vág­
tak le olyan kövér ürüt egyebütt, mint ott. Beszél­
ték ugyan suttyomban, hogy tán Péter hordaná 
azt a bárányt meg ürüt, de hát sok beszédnek sok 
az alja, hiszen a huszonöt birka mindig meg­
volt egy szálig, sőt ha a ténsúr lábatlankodásá-
tól nem kellett tartani, felszaporodott biz az 
olykor harminezra-negyvenre is. 

Ezenkívül olyan tulajdonsága volt ennek a 
csapat birkának, hogy mindig két annyi tejet 
adott, mint a ténsúré, gyapja meg sokszor 
háromannyi is lett, a legelőn pedig szépen fel­
tudta a legjobb helyeket keresni, s midőn a 
ténsúrénak majd a csontjához száradt a bőre, a 
huszonötön akkor is csak úgy rengett a faggyú. 

így aztán nem csoda, ha Péter hét vármegyé­
ért sem cserélte volna el birkáit. Különben is a 
nyáj volt előtte minden, a többi csak ráadás. Első 
a világon a birka, második ő, harmadik a szamara, 
negyedik — mikor nem veszekszik — a fele­
sége ; más egyéb ezután következik ! így állapí­
totta meg Péter a sorrendet, mikor úgy botjára 
könyökölve, óra számra mozdulatlanul elmél­
kedett a nyáj szélén. 

És mégis egyszer bekövetkezett az a hihetet­
len, hallatlan eset, hogy a huszonöt birka el­
fogyott; el, végképen, még pedig a Péter saját 
akaratából. 

Mi vihette Pétert erre ? Annak már csak nagy 
dolognak kellett lenni! 

Hát az is volt; a mi nem minden nap törté­
nik, mert hiszen különben nem is ment volna rá 
a huszonöt birka. 

A csodálatos dolog igy esett: 
Szemet vetett Péter a harmadik szomszéd 

uraság nyomására, de különösen a «Boszor­
kányosa-ra, mert ott sűrű, székes, apró szálú 
fű szokott nőni, a mit nagyon szeret a birka, s 
el is határozta, hogy mihelyt szerét ejtheti, meg­
csapatja a nyájjal egy pár éjszaka. Csakhogy az 
uraság gulyásai éjjelenként mindig azon a tája­
kon legeltettek, s nem lehetett miattok bitan-
golni, mert nyilván ott maradt volna egy pár 
ürü. Végre azonban nagy nehezen eltágultak a 
gulyások, s valamerre, egy távoli dűlőre vet­
ték magukat. 

Nosza Péternek sem kellett több. A mint meg­
sejtette, hogy nincs veszedelem, mihelyt beeste­
ledett, leszedte a vezér ürük kolompjait s szép 
csendesen megindított a tilos felé. 

Ez a «Boszorkányosa mintha csak bitango-
lásra lett volna teremtve. Két oldalról egy kakás 
mocsár kerítette, a melyen a birka át nem tudott 
volna menni, a harmadik felől pedig, a hol a 
posvány két ága majdnem összeért, egy lapos 
domb zárta el az utat, a honnan jól szemmel 
lehetett tartani a legelésző jószágot, meg a csőszt 
vagy más ilyes hívatlan vendéget is. A domb te­
tején egy régi templom romja küzdött az enyé­
szettel. Csodálatos, hosszú, keskeny ablakaiból 
sovány cserjék kapaszkodtak ki, sőt a végig 



4 8 8 VASÁRNAPI ÜJSÁG. 29. SZÁM. 1893. 40. ÉVFOLYAM. 

repedt toronyfal hasadékaiban is 
tenyészett néhány kökénybokor. 
Olyan különösen zörögtek ezek a 
cserjék, mikor egy-egy kóborgó 
szellő megrezgette sovány ágai­
kat. . . . 

Azt beszélték a vidéken, hogy itt 
valaha veres barátok tanyáztak, de 
hát a török levágta őket, az oda 
menekült sok népséggel együtt, a 
kolostort pedig felgyújtották. A rom 
körül sok kisebb-nagyobb mélyedés 
meg dombocska látszott szanaszét 
a fűvel félig benőtt törmelék közt, 
talán a megöltek sírjai. S csaku­
gyan, mikor ugy holmi kincskeresők 
ide álmodtak és itt vagy amott 
megásták a földet, temérdek sok 
embercsontra akadtak. Annak is hí­
re volt, hogy e romok közt éjjelen­
ként kisértetek járnak, néha pedig a 
boszorkányok sereglenek össze min­
denfelől ;berakják seprőiket,piszka­
fáikat a torony aljába, azután a 
laposon tánczra kerekednek, s ott 
istentelenkednek, mig csak a kakas 
meg nem szólal. Ez pedig bizo­
nyos, mert Sárga Marczi is látta, 
mikor egy éjjel itt legeltetett, még 
meg is ismerte a boszorkányok közt 
a tulajdon keresztanyját, csakhogy 
szakálla volt és kecskelába, de a H 
nagy rezes pápaszeme akkor is az 
orrán ült, sőt még tubákolt is táncz 
közben, s csakugyan erről ismert rá teljes bizo­
nyossággal. 

Mind hallotta ezeket a dolgokat Péter, sok 
más mende-mondával együtt, de hát biz ő nem 
sokat törődött vele, csak a birka jól lakjék a 
máséból. Végre is pandúrt már eleget látott, s 
mégsem igen tart tőle, hát akkor hogy félne 
kísértettől, meg boszorkánytól, a minek csak 
hírét hallotta. Meg aztán tudta a módját: csak 
bal kézzel kell hozzácsapni, s ki­
sértet, boszorkány esze nélkül sza­
lad, a merre lát. 

Ilyen gondolatok közt érkezett 
meg Péter a tetthelyre, s a legki­
sebb nesz nélkül átszorította nyáját 
a rom oldalánál, be a mocsár­
övezte laposba, hol is a birka csak­
hamar megterülve, elkezdett lege­
lészni. Még a birka is szintúgy 
tudja, mikor tilosban jár, s olyan 
nesztelen viseli magát, hogy a bok­
rot sem zörditi meg. A jóravaló 
juhászkutya sem ugat ilyenkor, s 
ha valamit megszimatol, csak halk 
nyöszörgéssel tudatja gazdájával. 

Az idő is épen kedvére volt Pé­
ternek. A csillagok ugyan sűrűn 
pislogtak a sötét égbolton, de az 
újhold miatt mégsem volt felesle­
ges világosság, s a csősz, ha csak 
vaktában épen neki nem megy a 
nyájnak, úgy elmehet mellette, 
hogy észre sem veszi. Remek, bitan-
golásra való idő, kívánva sem le­
hetne különbet kívánni. 

így állván a dolgok, Péter ba­
rátunk teljes lelki nyugodalommal 
leheveredett a rom tövébe egy kis 
füves dombra, előkereste zsíros 
dohányzacskóját, megtöltötte rövid 
szárú pipáját, kicsiholt, s miután 
nagy, lapos körmével a sziporkázó 
taplót megnyomogatta, lecsukta a 
rézkupakot, hanyatt fordult, s csen­
desen szipákolva bele bámult a 

GRÓF RHÉDEY KLAUDIA, WÜRTTEMBERG SÁNDOR HERCZEGNÉ. 
Fia, Teck herczeg birtokában levő olajfestmény után. 

csillagos égbe. Kutyái is mellé telepedtek, s 
mivel közel-távolban semmi neszt sem sejtet­
tek, fejüket első lábukra fektetve, csakhamar j 
elszundítottak. 

A mély csendességet nem zavarta semmi, 
csak a posványban füttyentett néha a vízi kigyó, 
vagy egy-egy elkésett bíbicz jajgatott a kakás 
szélben. De nem sokára elhallgattak ezek is. 
Egy szürke gém kiáltott még vagy kettőt a sás-

GRÓF R H É D E Y FERENCZ ERDÉLYI F E J E D E L E M . 
Teck herczeg birtokában levő olajfestmény után. 

ban, azután elnémult minden, leg­
feljebb ha a nedves dohány percze-
gett egy kicsit. Olyan kellemes, 
meleg, illatos áramlat szállott le a 
környékre, szintúgy csábította az 
embert, hogy aludjék. De Péternek 
eszeágában sem volt az alvás, mert 
ki tudja, mi történhetik? Ébren várta 
hát, míg a birka jól tele szedi ma­
gát, majd azután neki fordítja a 
tarlónak s szépen haza hajt, hogy 
nyomát ne találják. 

Egyszer nagy, fényes hulló csillag 
futott le az égen, majd második, 
harmadik. 

— dVajjon kihalhatott meg? — 
gondola Péter, — mert hisz min­
den hullócsillag egy-egy ember­
halál ! Vájjon hát az igaz-e, hogy a 
halottak hazajárnak kisérteni? Én 
még nem láttam; de hát ki tudja? 
Sárga váltig esküszi, hogy itt szá­
zával látott lelket meg boszorkányt. 
Meglehet biz az! Azonban a csilla­
gok állása éjfél felé mutat, tán haza 
is kellene már fordítani a birkát, 
azóta nyilván jól lakott!» 

Fel is akart emelkedni, hogy 
szándékát végrehajtsa, de olyan 
különös, édes fáradság lepte el 
tagjait, hogy elhatározta még egy 
kis ideig heverészni, hiszen majd 
vigyáz magára, hogy el ne aludjék, 

csak a szemeit hunyja be egy kicsit; eleget 
vizsgálta már a csillagot! 

A mint ezt gondolná, egyszerre csak valami 
csodálatos fény árad ki a romok közül, fülét 
pedig olyan sajátságos nesz üti meg, a milyet 
még életében soha sem hallott. Péternek min­
den haja szála égfelé áll, fülei elkezdenek zúgni, 
hideg szalad végig a nyaka csigájától a sarkáig, 
s egész testén veríték gyöngyözik. 

— «Mi lehet ez ?» 
Csendesen megfordítja fejét, 

benéz a templomba, hát, Uram 
Jézus, mit lát! Az egész templom 
ki van világítva, s a hajdani oltár 
helyén egy veres ruhás barát rakos­
gatja a gyertyákat. A mint egyszer 
oldalt fordul, akkor látni, hogy a 
ruhában nem is ember van, hanem 
egy csontváz, minden lépésére csak 
úgy csörög, néha meg nagy, sárga 
fogait megcsattogtatja, mintha em­
ber-húsra éhezett volna. 

Mikor a gyertyákat elrakosgatta, 
megrántja a toronyból lelógó köte­
let — Péter máskor ezt sem látta 
— s elkezd harangozni. 

A harangszóra megnyílik a föld, 
s innen is, onnan is, amonnan is, 
seregestől terem elő a sok csont­
váz, mind egy lábig vörös barát 
csuhában. Szintúgy recseg a ko­
porsó deszkája, a mint fedelét fe­
szítik felfele. Mire mind előkerül­
tek, huszonötön voltak. 

— «Épen mint az én birkáim, 
gondola Péter; —vájjon, uram Jé­
zus, mit jelenthet?* 

A harang újra megkondult, mire 
azok az apró mélyedések és hal-
mocskák ott a domb környékén 
egymásután megnyíltak, s oh iszo­
nyat, mindenikből egy-egy kisértet 
bujt elő, s huszonöt főből álló csa­
patokba verődve, szép sorjában, 
csendesen megindultak a rom felé. 
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Midőn a templom megtelt, a 
Tmrátok el kezdtek misézni, mit a 
többi lélek áhítatosan hallgatott. 
Péter el nem tudta szemeit for­
dítani a csodás jelenségről. Látott 
is mindent, de hallani egy szót sem 
hallott, pedig hát csengettek, éne­
keltek, orgonáltak, imádkoztak, de 
legkisebb hang sem hallatszott. 

Mikor a misének vége lett, az 
-egyik barát lassan felment a szó­
székbe, — minden lépésre olyan 
•csodálatosan zörögtek csontjai, — 
s elkezdett prédikálni. 

Péter azonban legkisebb han­
got sem hallott, bár a prédikáczió 
nagy tűzzel folyt, mert a barát 
-csontkarjai gyorsan hadonáztak a 
levegőben, s midőn néha mellére 
csapott, még az a néhány meg­
maradt odvas foga is összekoczó-
-dott bele. 

— «Irgalmas Jézusom, mi lesz 
-ebből!» 

Azonban még csak ezután kö­
vetkezett a legiszonyúbb: Péter 
-egyszerre hallani is kezdte a barát 
beszédét. 

De ebben nem volt köszönet: 
a, rémes páter azt magyarázta, I  
logy a jó pásztornak köteles­
sége volna az ő ura birkáit hűségesen megőrizni, 
s mégis vannak oly pokolra valók, a kik nem 
hogy elriasztanák a nyáj körül ólálkodó ellen­
séget, hanem maguk többet ellopnak, mint a 
legragadozóbb farkas. Többek közt, — hogy 

1834. évi iiit'N/.it uúii 

WÜRTTEMBERG SÁNDOR HERCZEG, HUSZÁR EZREDESI DÍSZRUHÁBAN. 

példát is mondjon — él itt a környéken egy 
nagy imposztor, a kinek mindig huszonöt a bir­
kája, akárhányat ád el belőle. Az övé sohasem 
fogy, hanem az uráé, meg a közel s távoli 
gazdáké. Pokol mélységes fenekére való az ilyen 

földi ember! A rémes hallgató­
ságnak nagyon tetszett ez a mon­
dás, mert egyszerre valamennyi­
nek megmozdult vékony nyak­
csigolyáján a koponyája, s helyes­
lőleg bólintgattak. Az a sok áll­
kapocs csak úgy csörgött a nagy 
helyeslésben, s a csontok csatto­
gásából világosan ki lehetett ér­
teni eme szavakat: úgy van, úgy 
van, úgy van ! 

A barát pedig folytatá beszédét: 
— «Tudjátok-e lelkek, ki ez a 

gonosz földi ember ?» 
Mire az állkapcsok ismét meg­

mozdultak, s azt csörögték hogy: 
tudjuk, tudjuk, tudjuk! 

— «Kicsoda hát, mondjátok 
meg!» 

— «Megmondjuk, megmond­
juk, megmondjuk!» Csörögte, 
zúgta az iszonyú hallgatóság. 

— ((Nos, mondjátok tehát!» 
Mire a lelkek elkezdtek rette­

netes hangon zúgni, mintha száz 
orgona zengett volna: 

— «Er — ter — Péter. Ancs 
Péter — lancs Péter, Kullancs 
Péter!» 

I — (iAz, az, az!» dörgé a szó­
nokló barát, s oly hevesen csapott 

a szószék támlájára, hogy iijjpereczei csörögve 
omlottak le sárgás karcsontjáról. 

Erre a kisértetek, mint a méhraj, összakava-
rodtak, nagy zúgás, sürgés forgás támadt köz­
tük s szörnyen magyaráztak egymásnak vala-

Huszty István, Németh Lajos, Dnbravay Tamás, 
kapitány. kapitány. kapitány. 

Báró Bothmer Károly, Rudits Antal, Brovne Ferenez, 
főhadnagy. főhadnagy. főhadnagy. 

Ehrenberg Jeromos, 
hadnagy. 

Gr. Wolkenstein Antal, 
hadnagy. 

Szereday Antal, 
hadnagy. 

Gr. Meraviglia Ernő, 
őrnagy. 

Báró Hacke Károly, 
főhadnagy. 

Dnbravay Pál, 
főhadnagy. 

Württemberg Sándor hg., 
alezredes. 

Pfanschmied Gyula, 
La'liiiiL'T. 
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Lichtenstein Károly hg., Gr. Hadik Gusztáv, Lázár Miklós, Millió Péter, 
^M őrnagy. kapitány. kapitány. kapitány. 

Lövenstern Ágoston herczeg, Sujsnszky Antal, Báró Zobel Ferenez, 
hadnagy. főhadnagy. főhadnagy. 

Hainz Albert, Hertelendy Miklós, Aman Ferenez, Rakovgzky Samu, Szájbely Ferenez, 
hadnagy. hadnagy. hadnagy. hadnagy. főhadnagy. 

1833. évi metszet után. 



490 VASÁRNAPI UJSÁG. 29. SZÁM. 1893. 40. ÉVFOLYAM. 

mit. De beszédüket Péter nem értette s a nagy 
zúgásból csak annyit vett ki néha: «Elvigyük, 
elvigyük, elvigyük!» 

Hogy kinek az elviteléről tanakodtak, azt 
Péter nem értette ki a nagy morajból, de úgy 
is tudta, hogy ő róla beszélnek. 

— dUram Jézus segíts meg, jaj, soha sem 
lopok többet!» 

Próbált felkelni is, hogy majd elszalad, de 
a kis ujját sem birta megmozdítani. Olyan volt 
egész teste, mintha ólomból lett volna. Kutyái 
is mozdulatlanul hevertek mellette, az orrát 
mindegyik lába közé rejtette s csak olykor szű­
költek alig hallhatólag. 

A mint így fekszik Péter, egyszer csak valami 
különös neszt hall a feje felett. Oda néz, s oh 
minden szentek irgalmazzatok! — mit kell lát­
nia ! Az egyik ablaknyiláson egy csontváz dugja 
ki koponyáját, s vigyorogva vizsgálja Pétert: 

— «Itt vagy, jó madár! No, majd mindjárt 
elviszünk olyan helyre, a hol nem lopsz többé \ 
birkát. Hihihi, hahaha, rossz juhász !» 

Pétert kiverte a rémület-szeplő, az izzadtság j 
patakokban omlott róla. Kiáltani akart, de a j 
nyelve olyan volt, mint egy fadarab, kiszáradt, j 
nem mozdult. A mit rég nem tett: keresztet is 
akart vetni, de mindhiába, mintha egész teste 
le lett volna szegezve. 

A kisértet pedig újra megszólalt: 
— «No, te földi juhász, csak ne igyekezz olyan 

nagyon avval a keresztvetéssel, úgy is rég 
elfelejtetted! No, ne félj. Nem bántalak, csak 
rád ijesztettem egy kicsit. Tudd meg, hogy én 
is juhász voltam valaha. Itt vertek agyon az 
uraság gulyásai, s hogy bajba ne kerüljenek, 
hamarosan elföldeltek. Egyik holló nem vájja 
ki a másik szemét, hát megmondom, mit csinálj: 
erőltesd meg magad és kukorikolj hármat, akkor 
a kisértetek mind eltűnnek, különben pedig 
elvinnének. Tanácslom, hogy ne is lopj többet, 
mert nagyon meg kell érte ide át szenvedni, a 
mit elloptál is éltedben, add vissza kinek-kinek.* 

Ezzel nagyot sóhajtott a hajdani juhász s 
eltűnt az ablaknyilásból. 

De ideje is volt, mert a többi kisértet megint 
elcsendesedett, a barát pedig csonka kezével 
hadonászva, folytatta a prédikácziót s elmondta, 
hogy hol, mikor és mennyi juhot lopott Péter, 
hogy szokta a másét átbilyogozni, a régi bilyo-
got eltüntetni, hogy lopja a gyapjút, hogy feji 
ki a gazda tejét, milyen lyukakat ás a legelőn, 
a hol a tejes fazekat tartja, hogy fedi be fris 
hanttal a lyuk száját, úgy hogy ha a gazda 
keresztül megy rajta, sem veszi észre, hogy talpa 
alatt a lopott tej. 

Péternek még a rémületnél is nagyobb volt a 
csodálkozása, mikor ezeket hallotta. Mert mind 
egy szóig úgy volt, a hogy a barát mondta, nem 
hagyott ki semmit sem. Az olyan fogásokat is 
mind elmondta, a milyeneket a juhászok közt is 
csak a legtanultabb tudhat. Vájjon nem volt-e 
ez a barát is hajdanában juhász? 

Mikor már minden csínyje sorra került Péter­
nek, azt mondja a barát: 

— «ítéljünk!* 
— «Itéljünk — Ítéljünk — ítéljünk!» zúgták 

rettentően a kisértetek. 
— «Tépjük szét!» 
— «Tépjük szét—tépjük szét — tépjük szét!» 
Péter halálos rémültében követni akarta a 

hajdani juhász tanácsát s megpróbálta a kuko­
rékolása De nyelve, torka megtagadta a szolgá­
latot, s roppant erőlködésre csak valami idétlen, 
éktelen rikácsolás tört ki gégéjéből. 

A kisértetek meg sem hallották, mert zavar­
talanul tovább sűrtek-forrtak, a barát pedig, a 
ki tán valamit észrevett, indítványozta: 

— »Siessünk!* 

— «Siessünk — siessünk — siessünk!» Sü­
völtött rá a kisérteti kar, s nagy zúgással meg­
indultak arra felé, a hol a juhász feküdt. 

(Vége következik.) 

VÁRKASTÉLY A KÁRPÁTOKBAN. 
REGÉNY VERNE GYULÁTÓL. 

F r a n c z i á b ó l f o r d í t o t t a H U S Z Á R I M R E . 

(vége) (i7-ik közlemény.) 

XVII. 
Az olvasó, a báró és Orfanik párbeszédéből 

még emlékezni fog arra, hogy a robbanásnak 
csakis Gortz Rudolf eltávozása után kellett 
volna elpusztítania a várkastélyt. De azon pilla­
natban, mikor ez a robbanás történt, a bárónak 
még nem lehetett elmenekülnie a Vulkán szo­
rosba vezető alagúton. Vájjon a báró, a fájdalom 
első rohamában, a kétségbeesés örjöngésében, 
nem tudván többé, mit cselekszik, maga idézte-e 
elő a katasztrófát, melynek ő volt a legelső ál­
dozata? Vájjon azon érthetetlen szók után, me­
lyeket akkor hallatott, mikor a Roczkó golyója 
összezúzta a kis szekrényt, szándékosan el 
akart-e temetkezni a várkastélya romjai alá? 

Mindenesetre igen szerencsés körülmény volt, 
hogy a Roczkó lövése által meglepetett csend­
őrök még bizonyos távolságban voltak, mikor a 
robbanás megreszketteté a hegységet. Alig se­
beztek meg közülök néhányat az Örgall fensík 
oldalára hullott romtöredékek. Eoczkó és az 
erdész egyedül voltak akkor a bástya alatt és 
valóban csodának lehet tulajdonítani, hogy a 
kőzápor el nem temette őket. 

A robbanás tehát már bevégezte munkáját, 
mikorra Roczkónak, Deck Miklósnak és a csend­
őröknek sikerült minden nagyobb nehézség nél­
kül behatolniuk a várudvarra a várárkon ke­
resztül, melyet a faltöredékek félig betemettek. 

Ötven lépésnyire a bástyától, a romhalmaz 
közepette, a torony aljánál egy holttestet ta­
láltak. 

Gortz Rudolf báró holtteste volt. Néhány 
korosabb macsesdi lakos — köztük Kolcz uram 
— minden kétséget kizárólag ráismertek. 

Roczkónak és Deck Miklósnak nem volt egyéb 
gondja, mint az ifjú grófot feltalálni. Miután 
Eerencz gróf nem jelent meg a hajdújával meg­
állapított időben és helyen, kétségtelen volt, 
hogy nem menekülhetett a várkastélyból. 

De remélhette-e Roczkó, hogy életben maradt 
és nem esett a robbanás áldozatául ? Siratta is 
keservesen a gazdáját és Deck Miklós nem 
tudta, hogyan vigasztalja. 

Azonban, félórai kutatás után, az ifjú grófot 
csakugyan megtalálták a vártorony első emele­
tén a fal egy boltozathajtása alatt, a mely meg­
mentette őt a bizonyos haláltól. 

— «Gazdám! . . . szegény gazdám! . . .» 
— «Gróf úr! . . .» 
Ezek voltak Roczkó és Deck Miklós legelső 

szavai, mikor lehajoltak Ferencz gróf fölé. Azt 
kellett hinniök, hogy meg van halva, pedig csak 
ájult volt. 

Ferencz gróf felnyitotta a szemeit, de tétova 
pillantása nem látszott megismerni Roczkót. . . 
a hangját sem hallotta talán. 

Deck Miklós karjaira emelte az ifjú grófot és 
szintén beszélt hozzá; Ferencz egy szót sem 
felelt. 

Egyre a Stilla dalának utolsó szavait mor­
molta : 

Inamorata . . . Veglio morire . . . 

Telek Ferencz megőrült. 

XVHL 
Miután az ifjú gróf megtébolyodott, kétség-

I kivül soha senki sem lett volna képes meg-
í magyarázni ama tüneményeket, a melyeknek 
i színhelye a kárpáti várkastély volt, ha az alább 
I elmondandó körülmények fel nem derítik a vár 
{ felrobbanását megelőzött eseményeket. 

Orfanik, a történt megállapodások értelmé­
ben, négy napig várta Gortz Rudolf báró meg­
érkezését Beszterczén. Minthogy pedig a báró 
nem jelent meg, a tudós a felett kezdett tűnődni, 
vájjon nem veszett-e el ő is a robbanás követ­
keztében ? Nemcsak a nyugtalanság, de a kíván­

csiság által is ösztönöztetve, elhagyta Beszter-
czét, visszament Macsesd felé és a várkastély 
környékén kóborolt. 

De kíváncsiságának rossz következményei let­
tek, mert a csendőrök csakhamar letartóztatták 
Roczkó figyelmeztetésére, a ki Orfanikot látás­
ból már régóta és igen jól ismerte. 

Mihelyt a vármegye székhelyén a hatóság elé 
állították, Orfanik minden tartózkodás nélkül 
felelt mindazon kérdésekre, a melyeket a sze­
rencsétlenség ügyében megindított vizsgálat 
során intéztek hozzá. 

Sőt azt is meg kell vallanunk, hogy Gortz 
Rudolf báró gyászos halála nem látszott nagyon 
meghatni ezt az önző és hóbortos tudóst, a ki­
nek szive csakis a találmányain csüggött. 

Roczkó sürgető kérdéseire Orfanik mindenek­
előtt megerősítette, hogy Stilla csakugyan meg­
halt és öt év óta fekszik eltemetve a nápolyi 
Santo Campo Nnovó-han. 

Ez a vallomás nem a legcsekélyebb volt azon 
meglepetések közül, a melyeket a vizsgálat ered­
ményei előidéztek. 

Ha Stilla csakugyan meghalt, hogyan hall­
hatta Ferencz gróf az énekét a ((Mátyás király* 
fogadó ivószobájában, hogyan láthatta őt a 
bástya mellvédéi mögött és hogyan ittasulhatott 
meg énekétől, mikor a földalatti teremben el 
volt zárva? . . . Végre hogyan találhatta őt fel 
élve a vártorony legfelső teremében ? 

Elmondjuk e megmagyarázhatatlanoknak 
látszó tünemények megfejtését. 

Az olvasó még emlékezik, mily kétségbeesés 
vett erőt Gortz Rudolf bárón, mikor az a hír 
elterjedt, hogy Stilla megválik a színpadtól és 
Telek Ferencz gróf nejévé lesz. Pótolhatlanul 
hiányozni fog ezentúl neki a páratlan művésznő 
éneke, mely életének egyedüli öröme volt. 

Ekkor Orfanik azt ajánlotta néki, hogy fo­
nográf - készülékek segélyével örökítsék meg 
Stilla azon szerepeinek legszebb dallamait, a 
melyeket még legutolsó fellépései alatt a San-
Carlo színházban elénekelni szándékozott. E 
készülékek akkoriban már nagy tökéletességre 
jutottak és Orfanik még annyira tökéletesítette, 
hogy az emberi hangot minden legcsekélyebb 
változás nélkül, teljes tisztaságában és egész. 
varázsával képesek voltak utánozni. 

Gortz báró kapva kapott az Orfanik ajánla­
tán. A szini évad utolsó hónapjában egész titok­
ban egymás után több fonográfot helyeztek 
el a rácsozott páholyban. E készülékek leme­
zeire aztán bevésődtek mindazon dalok és dal­
lamok, a melyeket Stilla a színpadon, vagy 
hangversenyeken énekelt, egyebek közt a Ste-
fano dala és az Orlando végjelenete, a melyet 
a művésznő halála szakított félbe. 

Ekkor zárkózott be Gortz báró a kárpáti vár­
kastélyba és ott minden este hallhatta a fo­
nográf-készülékek által megörökített dalokat. 
És nem csupán hallotta a Stilla hangját, mintha 
a páholyában ült volna, hanem — a mi talán 
teljesen érthetetlennek látszik — látta is őt, 
mintha életben volna, a szemei előtt. 

Ez a tünemény egyszerű optikai csalódáson 
alapult. 

Tudjuk, hogy Gortz báró megvásárolta a mű­
vésznő kitűnően sikerült élethű arczképét, a. 
mely őt életnagyságban ábrázolta az Orlando 
Angelikája fehér jelmezében, szétbontott hajjal, 
kinyújtott karokkal. Nos tehát, ha ezt az arcz­
képét erősen megvilágítva egy tükör elé állítot­
ták, az Orfanik által kiszámított szögben el­
helyezett tükrök segélyével Stilla, a visszatük­
röződés következtében, olyannak látszott, mint 
mikor valóban élt, szépsége egész teljességében. 
E készüléket azon a bizonyos estén, mikor Gortz 
Rudolf Telek Ferencz grófot a várkastélyba 
akarta csábítani, kivitték a bástyára és így jelent 
meg Stilla az ifjií gróf előtt, a ki ugyanezen 
készülékben látta a művésznőt a vártorony ter­
mében, mialatt fanatikus bámulója megittasult 
a fonográf által ismételt énektől. 

Ebből álltak körülbelül azon magyarázatok, 
a melyeket Orfanik részletesen és kimerítően 
előadott a vizsgálat során. És páratlanul büsz­
kén vallotta magát mindazon hatásos találmá­
nyok szerzőjének, a melyeket az ő lángesze a. 
tökéletesség legmagasabb fokára emelt. 

Azonban, habár Orfanik megmagyarázta is a 
különféle tüneményeket, vagy ha úgy tetszik, 
ördöngösségeket, azt még sem tudta megmagya­
rázni, miért nem volt elég ideje Gortz bárónak, 
a Vulkán-szorosba vezető alagúton elmenekülni 
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a robbanás előtt. De, mikor megmondták neki, 
hogy egy golyó összezúzta azt a kis szekrényt, 
a melyet Gortz Rudolf a kezében vitt, akkor 
Orfanik is megértett mindent. Ez a kis szekrény 
ama fonográf - készülék volt, mely a Stilla 
utolsó dalát tartalmazta, Gortz Rudolf pedig 
épen ezt a dalt akarta még egyszer hallani a 
vártorony termében, mielőtt a várkastélyt a 
légbe röpítette volna. E készülék megsemmisü­
lésével a Gortz báró élete is szét volt rombolva; 
a szerencsétlen ember tehát őrjöngő kétségbe­
esésében a romok alá temette el magát. 

Gortz Rudolf bárót a macsesdi sírkertben 
helyezték el örök nyugalomra mindazon ünne­
pélyességgel, a mely a vele kihalt ősi családot 
megillette. A fiatal Telek grófot Roczkó a kra-
jovai kastélyba szállította, a hol teljesen a gaz­
dája ápolásának szentelte magát. Orfanik szíve­
sen átengedte neki a fonográfokat, a melyek­
ben a Stilla többi énekei voltak megörökítve és 
Ferencz gróf figyelemmel hallgatta a nagy mű­
vésznő hangját. Néhány hónap múlva az ifjú gróf 
teljesen visszanyerte eszméletét és ő maga be­
szélte el azokat, a mik a kárpáti várkastélyban 
az utolsó éjjel történtek. 

Említsük meg végül, hogy a bájos Mirióta és 
Deck Miklós menyegzője a katasztrófa után egy 
héttel véghez ment. Miután a pópa a vulkáni 
templomban megáldotta frigyüket, a fiatal háza­
sok visszatértek Macsesdre, és Kolcz uram át­
adta nekik a legszebb szobát a házban. 

De, noha a különböző tünemények a legter­
mészetesebb módon megmagyaráztattak, azért 
nem kell ám hinni, hogy a fiatal menyecske 
nem hisz többé a várkastély legbadarabb legen­
dáiban, legcsodálatosabb tüneményeiben. Hiába 
okoskodik neki Deck Miklós, valamint Jónás is, 
a kinek érdekében áll visszacsődíteni a közön­
séget a «Mátyás király*-hoz; a menyecskét nem 
lehet meggyőzni, ép oly kevéssé, mint Kolcz 
uramat, Frik pásztort, Hermód mestert és a 
többi macsesdi lakosokat. Valószínűleg sok év 
fog még elmúlni, míg a derék emberek kivetkőz­
nek babonájukból. 

«Doktor» Patak természetesen megint csak 
úgy szájhősködik, mint ezelőtt és nem győzi 
mindenkinek ismételni, a ki hallani akarja: 

— «Nos, úgy-e bár megmondtam ? . . . Hogy 
szellemek járnának a várkastélyban?... Micsoda 
badarság azt állítani, hogy kisértő szellemek 
általában vannak ! * . . . 

De senki sem hallgat rá, sőt a legtöbb esetben, 
ha gúnyolódásai a kellő határt átlépik, azzal 
torkolják le a falubeliek, hogy ugyan hallgasson 
el valahára. 

Hermód mester sem szűnt meg a leczkéket, 
a melyekkel a macsesdi fiatal nemzedéket ok­
tatja, az erdélyi legendák beható tanulmányo­
zására alapítani és a falu lakossága még sokáig 
hinni fogja, hogy túlvilági lelkek kisértenek a 
kastély romjai közt. 

A VASUTI ÓRA 
E g y a n g o l r e n d ő r e m l é k i r a t a i b ó l . 

(A «Quarterly Review» után.) 

Közvetlenül a borkii vasúti merénylet után, 
midőn az orosz császári családot egy vasúti óra 
rendetlen járása mentette meg a biztos halál­
tól, Scotland Yard, a londoni rendőrség köz­
ponti hivatala, minden hivatalos helyiségében 
nagy volt az izgalom és elkeseredés. Az izgal­
mat az orosz nagykövetnek azon kijelentése 
idézte elő, mely szerint ama bizonyos vasúti 
•órát orosz anarkhisták vagy, ha úgy tetszik, j 

nihilisták csempészték be Angliából, nevezete­
sen Londonból a borkii vasúti állomásra. Hogy 
ezen kijelentés fontosságát megérthessük, szük­
séges, hogy a borkii merénylet fő mozzanatait 
röviden elmondjam. Az orosz forradalmi párt 
főemberei ugyanis csak akkor remélik a helyzet 
teljes megváltoztatását elérhetni, ha egy sike­
rült merénylet által a mostani deszpotizmust 
háttérbe szorítják. Gassina, Peterhof, Livádia, 
a téli palota, valamint a moszkvai Kreml, egy 
szóval mindazon helyek, hol a császári család 
időzni szokott, oly sűrű rendőrségi hálóval van­
nak körülvéve, melynek közelébe bejutni teljes 
lehetetlenség. Valami sikeres merényletet tehát 
csakis a császári család utazásakor lehet ter­
vezni, midőn annak daczára, hogy a vasúti vo­
nal egész hoszszát 100—100 lépésnyi távolság­
ban felállított katonai őrszemekkel rakják meg, 
földalatti dinamit-aknák s egyéb robbantó sze­
rekkel töltött bombák könnyen alkalmazhatók. 
A mint tudjuk, a borkii merénylet is teljesen 
sikerült volna, ha a vasúti töltés testében el­
helyezett valamennyi dinamit-akna felrobba­
nása öt perczczel meg nem késik. Ezen kése­
delmet pedig a borkii állomás hivatalos helyi­
ségében lévő óra rendetlen járása okozta, 
melynek pontosságára a robbanást intéző anar-
khista vagy nihilista bizton számított. 

A császári vonat tehát öt perczczel előbb ro­
bogott el az akna fölött, s így ennek teljes föl­
robbanása elmaradván, aránylag csekély kárt 
tett a vonaton. A pokoli terv intézői elmene­
kültek, s az orosz rendőrség szokás szerint ártat­
lan embereket fogdosott össze, kik azon időben 
arra jártak. Tíz nappal a merénylet után egy 
vasúti szolga véletlenül észre vette, hogy a 
borkii állomási óra, melyet hetenként felhúzni 
szokott, ki van cserélve. A kicserélés okát 
könnyű volt eltalálni, a mennyiben az órának 
az állomási főnököt kellett volna tévútra ve­
zetnie. A becsempészett óra azonban szintén 
véletlenül öt perczczel késett s a császári \ onat 
ennyivel korábban ért az aláaknázott töltésre. 

A megejtett vizsgálat csak annyit derített ki, 
hogy az óra angol gyártmány, s valószínűleg 
Londonban készült. E körülmény kipuhatolá-
sával a merénylők nyomozása is sikerült volna, 
minek folytán a fővárosi rendőrség legügyesebb 
közegei bízattak meg a nehéz feladattal. 

— ((Uraim, — kezdé Walter főfelügyelő, ki­
nek szobájában az első értekezlet meg lőn 
tartva, — Londonban hatezer órás van, de a 
mint tudom, órák összeigazításával s órarészek 
árusításával legalább húszezer ember foglalko­
zik. E réven tehát bajosan fogunk czélt érni. 
Szerintem a kérdéses óra valószínűleg valamely 
zsibárus üzletéből jutott a merénylők birtokába. 
E körülményre kívántam önöket különösen 
figyelmeztetni.* 

Walter főfelügyelő ur azonban velünk együtt 
nagyon jól tudta, hogy a három egyesült király­
ság fő- és mezővárosaiban, falvaiban s egyéb 
helyeiben legalább egy millió ember foglalko­
zik zsibárussággal. Az óra eredetét tehát ez utón 
kitudni, annyit tenne, mint valami hatméteres 
szénaboglyában egy finom varrótűt megtalálni. 
De miután a külügyi hivatal az orosz kormány 
megkeresését komolyan vette, Scotland Yardban 
sem lehetett a feladatot könnyelműen mellőzni. 

— «Sikeres eljárás esetére, — folytatá Wal­
ter főfelügyelő, — az illető ötszáz font jutalomra 
számíthat, mely összeg az orosz nagykövetség­
nél van letéve.* 

Nem mondhatnám, hogy a fönnemlített ötszáz 
fontot keveseltem volna, de a föladat magában 
véve nagyon hasonlított a kontinensen divatozó 
sorsjátékokhoz, a midőn az ember előbb szá­
míthat arra, hogy a villám agyon sújtja, mint 
arra, hogy a főnyereményhez juthasson. Ez ok­
ból a kérdéses ügygyei csak mellesleg foglalkoz­
tam, midőn napi teendőim végeztével ráértem. 
Időnként egy-egy zsibárus boltját tiszteltem 
meg látogatásommal. Ha a tulajdonos rám 
ismert, a mint az a legtöbb esetben megtörtént, 
s avval fogadott, hogy ő lopott holmik orgazda­
ságával nem foglalkozik, azonnal hátat fordítot­
tam és csak olyanokkal ereszkedtem beszédbe, 
kikről feltehettem, hogy a dologról mit sem 
tudnak. 

Hetekig tartó kutatások után velem együtt 
többi tiszttársaim is azon meggyőződésre jutot­
tak, hogy veszett fejszének nyelét keressük. A 
mint ez vadászatok alkalmával megtörténni 
szokott, hogy nyúl helyett némelykor medvére 

akadnak, én is véletlenül régen elfelejtett lopá­
sok nyomára akadtam, miből aztán sokkal na­
gyobb hasznot húztam, mint az orosz nihilista 
vasúti óra kereséséből. Végre egyenkint azt je­
lentettük Walter főfelügyelő úrnak, hogy a ku­
tatás további folytatását szükségtelennek tart­
juk, mire az egész ügy ad acta tétetett. Ez a 
karácsonyi ünnepek előtt történt, midőn Lon­
donban rendesen a legnagyobb betöréses lopások 
szoktak előfordulni. 

A véletlen úgy akarta, hogy a City azon ré­
szében, melyben a közbiztonságra rendesen ón 
szoktam felügyelni, Drawer gyártulajdonos laká­
sát teljesen kirabolták. A betörők könnyen dol­
gozhattak, mivel Drawer úr családjával az ünne­
pekre falusi birtokára utazván, egy félig süket 
inason kivül senki sem maradt a házban. 
A pánczélos szerkezetű pénztárból a többek 
közt fél millió rubel értékű orosz értékpapírok 
is vesztek el, 1000 rubeles darabokban. Ezeknek 
számait Drawer úr főkönyvelője, a rablás előtti 
héten, a szelvények beváltásakor följegyezte, s 
ennélfogva a tolvajok az értékpapírokat nem 
adhatták volna el a nélkül, hogy lépre ne kerül­
jenek. Öt nappal a betörés után, az odesszai 
angol konzul távirati jelentése szerint, két ide­
gen egy ottani bankháznál tíz darab ezer rube­
les értékpapirost adott el, melyeknek számai a 
«Scotland Yard»-ból jelezett számokkal meg­
egyeztek. Ebből kitűnt, hogy a tolvajok, vagy 
ezek ügynökei, a prédával Odesszában jártak. 
Legnagyobb sajnálatomra közvetlenül karácsony 
estéjén, főnököm parancsára, Odesszába kellett 
utaznom, hogy a dolog mibenlétét kisüssem. 
Az odesszai rendőrfőnök egy személyben kato­
nai parancsnok is lévén, az orosz tiszteknél 
szokásos durva henczegéssel fogadott. 

— ((Tehát azt hiszik a londoni urak, — kezdé 
az érdemes férfiú, kinek rubin-piros orra Bacchus 
hivére vallott, — hogy mi Odesszában semmi­
hez sem értünk ? Ohó, uraim, önök nagyon csa­
lódnak. A tolvajok bizonyára angolok voltak, 
kik az orosz értékpapírokat már a lopás napján 
eladták. D. bankár személyesen ismeri azon 
egyéneket, kik üzletében a tiz darab ezeres 
kötvényt eladták. Ezen egyénekhez a legkisebb 
gyanú sem fér. Kimutatták, hogy a kérdéses 
értékpapírokat londoni levelezőjük küldte s igy 
a tolvajokat nem itt, hanem önöknél kell nyo­
mozni. » 

Megvallom, hogy az orosz rendőrfőnök ki­
jelentése eleinte azt a hatást tette reám, mintha 
az egyszer neki lett volna igaza, mi pedig csú­
fosan felsültünk. E pillanatban azonban eszembe 
jutott, hogy a fehér czár birodalmában a hiva­
talnokok szavára nem sokat, sőt esetleg semmit 
sem lehet adni. 

— ((Bocsásson meg exczellencziád, de e rész­
ben egyéni nézetem egészen eltér attól, a mit 
az imént mondani méltóztatott.* 

Szavaim kellemetlenül látszottak ő exczellen-
cziájára hatni, mert ingerült hangon következő­
leg felelt: 

— «Egyéni nézetére semmit sem adok, önök 
otthon sem igen boldogulnak, ha valami nehe­
zebb eset adja elő magát.* 

— «0nök pedig szintén reánk szorultak,* — 
vetem közbe nem valami udvarias hanglejtéssel. 

— ((Halljuk a példát?* — kérdé gúnyos han­
gon a rendőrfőnök. 

— «Nos, például a borkii vasúti óra eredetét 
mai napig s^m tudták kideríteni, habár az óra 
most is kezükben van.* 

A borkii merénylet felemlítése ő exczellencziá-
ját teljesen kihozta sodrából. 

— «Ugyan, kérem, erről ne is beszéljen, hi­
szen nem tudja, miben állott az óra dolga.* 

— «Nem tudom-e? már hogyne tudnám, 
mikor magam is közbe jártam a végzetes óra 
kipuhatolásánál!» 

— «Vagy úgy ! — nos akkor csakugyan gra­
tulálok az eredményhez.» 

Ez utóbbi szavakat a rendőrfőnök gúnyos 
hangon monda, mire a méreg annyira elfutott, 
hogy felindulásomat csak nehezen tudtam elfoj­
tani. Legczélszerübbnek tartottam a párbeszé­
det avval befejezni, hogy magamat továbbra is 
ő exczellencziája jóvoltába ajánlva, elmentem. 

D. bankár üzletében, hová a rendőrfőnöktől 
egy csendőr kalauzolása mellett mentem, szóról 
szóra ugyanazt a felvilágosítást nyertem, mely-
lyel a főnök imént fogadott. 

Az értékpapirok tényleg Londonból kerültek 
Odesszába, még pedig egy általam is személye-
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sen ismert tőzsdei ügynöktől, kiért kezemet 
bármikor a tűzbe tettem volna. Mindazonáltal 
az ügy állásáról nyert tapasztalataimat még az 
nap Scotland Yardba egy titkos jelekkel irt 
táviratban megsürgönyözvén, egyúttal további 
utasítást kértem. Számításom szerint a déli 
tizenkét órakor feladott sürgönyre legkésőbben 
délután 5—6 óra közt vártam a választ; ezen 
időt a nagyszerű kikötő tüzetes megszemlélésére 
szántam. Richelieu 
herczeg szobra előtt 
megállva épen azon 
tűnődtem, vájjon nem 
lett volna-e sokkal 
czélszerübb, ha a fran-
czia főúr sikerdús mű­
ködéseivel tulajdon 

hazáját boldogítja, 
midőn hátamban erős 
lökést s rögtön utána 
oly égő fájdalmat érez­
tem, melynek hatásá­
tól elájultam. Negyed 
napra ismét magam­
hoz térve, az odesszai 
katonai kórház egyik 
termében feküdtem. A 
rendelő orvostól tud­
tam meg, hogy egy 
ismeretlen tettes tőrét 
hátamba döfte. A seb 
nem életveszélyes, de 
súlyos, és legalább hat 
heti gyógykezelést fog 
igénybe venni. A ná­
lam talált irományok­
ból kilétem kiderül­
vén, a londoni rendőr­
séget az esetről azon­
nal értesítették. Egye­
bekről a katonai pa­
rancsnok úr fog érte­
síteni, ki naponta tudakozódott utánam. — 0 
exczellencziája másnap csakugyan el is jött 
s avval vigasztalt, hogy a merénylőt nyomozza. 
Vas természetemnek köszönhetem, hogy három 
hét múlva ismét talpra állhattam. Magától érte­
tődik, hogy a legelső postahajóval haza felé in­
dultam, hol aggódó családom körében egészsé­
gemet hamar visszanyertem. Első utam Scot­

land Yardba vitt. Itt Walter főfelügyelő a szoká­
sos vigasztaló szavakkal fogadott ugyan, de 
egyúttal azon kérdést is intézte hozzám, vájjon 
a rajtam elkövetett merénylet nem vezethető-e 
vissza valamely magánügyből eredő szóváltásra, 
vagy czivakodásra, mire azt válaszoltam, hogy 
az odesszai rendőrfőnökön kivül csakis D. ban­
kár üzletvezetőjével beszéltem s így senkinek 
sem lett volna oka velem összeveszni. Sebem 

fogsz működni, lesz gondunk reá, hogy ügye­
sebb embert küldjünk nyakadra.)) 

Miután én Odesszában arról, hogy a borkii 
állomási óra felkutatásában részt vettem, csakis 
az ottani rendőrfőnök előtt tettem említést, 
azon gondolat jutott eszembe, hogy legjobb, ha 
az ember orosz földön orosz hivatal nokok előtt 
minél kevesebbet beszél. 

A VOLT WÜRTTEMBERG-HERCZEGI KASTÉLY GRÁCZBAN. ( L E O N H A R D I - U T C Z A 37. SZÁM.) 

behegedt, a rendkívüli jutalom és fájdalompénz 
gyanánt kapott összeg is elfogyott már, midőn 
egy szép tavaszi napon az odesszai postabélyeg­
gel ellátott levelet kaptam, melynek tartalma 
ekkép szólt: 

«A végrehajtó bizottság csak azért itélt ha­
lálra, mivel elég vakmerő voltál orosz területre 
lépni. Ha a borkii óra tárgyában még tovább is 

EGYVELEG. 
* A legújabb öngyil­

kossági statisztika, 
melyet Mattlew Vilmos 
angol tudós készített, azt 
az eredményt mutatja, 
hogy a legtöbb öngyil­
kosság fordul elő a néme­
tek között, azután a fran-
cziáknál s harmadsor­
ban Angliában. A kultur 
nemzetek között legke­
vesebb öngyilkos van a 
szláv fajoknál. A hegy­
vidékeken az öngyilkos­
ság igen ritka. Legtöbb-
eset jut júniusra, leg­
kevesebb deczemberre. 

'"Nevezetes harisnya-
kötö't őriznek Chambord 
gróf hagyatékában. Má­
ria Antoinette franczia-
királynő készítette ezt 
fogságában oly módon, 
hogy unalmában egy régi 
zsebkendőt szálakra fej • 
tett s egy elefántcsontból 
készült fogpiszkálóval 
nagy fáradsággal haris­
nyakötőt font belőle. 

* Kolera - oltásokat 
nagyban eszközöl dr. 
Haffkine, Pasteur tanít­
ványa, Kelet-Indiában.. 

Különösen Simbában több száz előkelő férfi és nő 
oltatta be magát, s a példát a hinduk is követik. 

* Az amerikai börtönök közül egy párt most úgy 
építettek, hogy falait tele rakták vízcsövekkel, me­
lyekben a víz erős nyomás alatt áll. Ily módon a 
falaknak erősebb megtámadása rögtön oly zajt okoz,, 
hogy messziről meg lehet hallani s így a rabok mene­
külési szándéka azonnal meggátoltatik. 

» 

1 
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Erdőszentgyörgyön fennmaradt 1836. évi metszetek után. 
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A YORKI HERCZEG ESKÜVŐJE TECK 
VIKTÓRIA HERCZEGNŐVEL. 

A st.-jamesi palota királyi kápolnáját, mely­
ben a yorki herczeg Teck Viktória herczegnővel 
folyó hó 6-án megesküdött, a királynő különös 
parancsára rendezték be e czélra, habár annak 
belsejében rendes körülmények közt 150 em­
bernél több el nem fér. A régi oltárt, szószéket, 
khórust és székeket eltávolították, mi által az 
esketési szertartásra meghívott 300 vendég szá­
mára helyet lehetett szorítani. 

A királynő s a királyi család részére drága 
perzsa selyem szőnyeggel bevont külön emel­
vény készült. A falakat I. Károly király idejéből 
való szőnyegek borították. 

Tiz óráig senkit sem bocsájtottak a kápol­
nába, melynek belsejében a főkamarás szemé-

a főkamarás a szokásos szertartásokkal he­
lyeikre vezetett. 

Háromnegyed egyre az udvaron felállított 
katonai zenekarok, valíimint az udvari hírnökök 
trombitáinak harsogása a királynő megérkezé­
sét jelezte, kit a hesszeni nagyherczeg vezetett. 
A királynő fekete ruháját, melyen a térdszalag 
rendén kívül egyéb rendcsillagokat is viselt, 
fehér csipkefátyol borította. Utána jött a vő­
legény, a yorki herczeg, atyjának, a walesi her-
czegnek s nagybátyjának, az edinburghi herczeg-
nek kíséretében. A yorki herczeg az érsek előtt 
foglalt helyet. A menyasszonyra nem sokáig 
kellett várni. Teck Viktória herczegnőt édes 
atyja és testvérbátyja, Teck Adolfherczeg kisér­
ték. A menyasszony fehér selyem ruhájának 
hosszú uszályát tiz herczegnö vitte, nevezetesen 
Viktória és Maud walesi, Viktória Melita, 

Ezek után a menet ugyanazon sorrendben, 
mint jött, ismét kivonult, csakhogy most a 
yorki herczeg fiatal nejét karján vezette. 

AZ ANGOL KIRÁLYNŐ BÁBUI. 
Ritka fölfedezést tettek nem rég Londonban, 

a Buckingham-palota egy félreeső szobájában. 
Nem kisebb dologra, mint egy egész bábú-gyűj-
teményre bukkantak ott, mely valaha Viktória 
angol királynőé volt, a mikor még babákkal 
játszott. 

Itt aludták csöndesen álmaikat, gondosan 
becsomagolva 1833 óta, a mely évben úrnőjük, 
a királyi herczegnö, tizennegyedik évét betölt­
vén, búcsút kellett, hogy mondjon játéksze­
reinek. 

Százharminczkét baba volt itt egy rakáson, 

A Y0RKI HERCZEG ESKÜVŐJE TECK VIKTORIA HERCZEGNŐVEL A ST.-JAMESI PALOTA KÁPOLNÁJÁBAN. 

lyes felügyelete alatt az utolsó intézkedések 
tétettek meg. Legelőször Hamilton György lord 
érkezett meg nejével, utána aranyhímzésű ud­
vari díszruhában a miniszterek jöttek, mig az 
alsó ház elnöke hagyományszerű fekete bársony 
udvari ruhában jelent meg. Az első padsor előtt 
több kelet-indiai fejedelem állott gyémántoktól 
ragyogó nemzeti viseletben. 

Tiz perczczel tizenkét óra után Gladstone mi­
niszterelnök érkezett meg nejével. Botjára 
támaszkodott ugyan, de úgy látszott, mintha 
arra nem igen szorult volna. A diplomácziai 
kar teljes számmal jelent meg, leginkább fényes 
egyenruhákban, az amerikai nagykövet kivéte­
lével, ki egyszerű fekete frakkot viselt. A ká­
polna bejáratánál a királyi testőrök foglaltak 
helyet. Ezután a canterburyi érsekkel a londoni 
és rochesteri püspökök léptek a kápolnába s az 
ideiglenes oltár előtt felállva, a királyi család 
megérkezését várták. 

Legelőször Fife herczeg és neje jöttek, kiket 

Alexandra, Beatrix edinburghi, Margit és Vik­
tória connaughti, Viktória schleswig-holsteini, 
s végre Viktória és Alexandra battenbergi her-
czegnők. Mindannyian egyforma szabású és 
szinű fehér és csipkékkel gazdagon díszített 
ruhákban. 

A menyasszonyt édes atyja vezette az oltár­
hoz, mire az esketési szertartás megkezdődött. 
Közvetlenül a fiatal pár mellett állottak a dán 
király, ki leányát, a walesi herczegnét s az orosz 
trónörökös, ki a dán királynét vezette volt a 
kápolnába. A yorki herczeg «gen»-jét hangosan 
ejtette ki, mig a menyasszony szavát alig lehe­
tett hallani. A canterburyi érsek rövid szónok­
lata után a fiatal házaspár megcsókolta vala­
mennyi rokonát, s aztán a szokásos szerencse-
kivánatokat fogadták. Azon pillanatban, midőn 
a házaspár az oltár előtt egymással kezet fogott, 
a St.-James parkban felállított ágyúkból 21 
lövést tettek, annak jeléül, hogy az esküvő meg­
történt. 

igazi Eldorádója egy gyermeki lélek álmainak. 
De egyszersmind egy darab kulturhistória, a 
melynek megvan a maga komolyabb és tanul­
ságosabb oldala is. 

Mikor az öreg királynő hirét vette e neveze­
tes fölfedezésnek, természetes vágyat erezett 
viszontlátni birodalma eme legrégibb, 60 év 
előtti, alattvalóit. Osbornei kastélyába hozatta 
tehát és kíváncsian vette mindegyiket szem­
ügyre, kikeresve az apró teremtések között azo­
kat, melyeket egykor saját kezeivel öltöztetett. 
Harminczkettő volt ilyen. 

Mindegyiknek ruhájára vagy karjára volt 
tűzve gombostűvel a sorozatszáma, megfelelően 
egy katalógus számainak, mely valóságos lel­
tárukat képezi. Ez a leltár egy sárgult irkafüzet, 
borítékán gyakorlatlan gyermeki írással, sza­
bálytalan, de erélyes betűkben ezek a szavak: 
«List of my dolls». (Bábuim lajstroma.) 

Ebben a listában aztán fel van sorolva min­
denik babának a neve, öltöztetője és többnyire 
annak a neve is, a kit ábrázol. Ha az illető szí­
nésznő, akkor a darab czíme is, melyben ját-
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szőtt s az előadás napja hasonlókép említve 
van. Látjuk ebből, hogy ez a gyűjtemény nem­
csak a gyermekvilág irigységét alkalmas felköl­
teni, hanem fontos dokumentuma a divat és 
színművészet történetének is 
a jelen század első harma­
dában. 

Az ember, különösen az 
olyan kis ember, a kinek szá­
mára a gyermekjáték való, 
azt hinné persze, hogy ezek 
a babák valóságos remekei 
finomság dolgában a játék­
iparnak. Szó sincs erről. Öl­
tözeteik mindenesetre el­
árulják azt az előkelő légkört, 
melyben a fürge ujjú udvari 
komornak készítették, kik 
előtt nem volt semmi drága. 
Levetkőzve azonban semmi­
vel sem mutatnak többet, 
mint akármelyik durva nürn­
bergi fa-bábucska, hegyes or­
ral, durván pirosított orczák-
kal, szénfeketére mázolt haj­
jal és szemöldökkel — olyan, 
a milyet ma akármelyik játék­
kereskedésben néhány hatos­
ért kapni. Csak egyetlen egy 
van bőrből, kitömve, ezt 
Bernben vásárolták. Magas­
ságuk három és kilencz hü­
velyk közt váltakozik. Igazán 
megszégyenelhetnék magu­
kat ezek a hatvan év előtti 
babák a mai ritka tökélyre fej -
lődött baba-generáczió előtt, 
a kiket kis úrnőik kényesen 
sétáltatnak selyemszőke diva­
tos frizuráikban s a kiknek 
porczellán fehér arczukban 
forgó zománczkék szemecs-
kéik olyan találó kifejezéssel 

czimű ballet jelmezeit babái számára metszetek 
után másolta volna le, mivel ő ezt saját emlé­
kezetéből cselekedte, miután a ballet előadását 
többször végig nézte. 

A többinek tárgyát és alakját az udvar és a 
szinház kettős világa szolgáltatja. Kevély ladyk, 
hivalkodó színésznők és szerény szobaleányok. 
Itt van p. o. lady Brighton, pompás plüss és 

szőrme öltözetben, roppant 
méretű «Gainsborough» fej­
díszszel, a mint bizalmasan 
enged helyet maga mellett a 
gömbölyded, négy hüvelyk 
magas és ugyanolyan széles 
svájczi tejes leánynak. Odább 
Colorovszky herczegnő és 
Guido herczegnő díszes öltö­
zeteit tekinti műértő szemmel 
Mártha kisasszony, a ko-
morna, kinek egész külseje 
elárulja a nehéz ruhaszek­
rények gondos szellemét. 

A férfiak közül jelképezve 
látjuk a kedves kollekczióban 
a dSzevillai borbély» nemes 
Almaviva grófját, s a hires 
(imonsieur Musard» táncz-
mestert. Ott van még (imon­
sieur Alberti) , a királyi szinház 
egykori balletmestere, alig 
övéig érő kék szalagos gyolcs 
ingben, s egy öreg udvaroncz, 
Willian Arnold, zöld nad­
rágban, kék kabátban, lehaj­
tott fehér inggallérral és bő 
tubákszinű felsőben. A kato­
naságot egyetlen egy alak 
képviseli, rövid szárú fehér 
nadrágban s aranyrojtos pi­
ros kabátban. 

Sokkal gazdagabb a tán-
czosnői kar, élén a franczia 
Pauline Duvernay-va], kiről 
Thackeray ez elragadtatott 
szavakban emlékezett meg: 
«Soha ő előtte hasonló kecses 

Régi karszék és vázák. 

Régi ezüst tál. Rhédey Ferencz fejedelem nejének gyöngy fülbevalói. Rhédey Ferencz fejedelem kardja és pisztolya. 
RHÉDEYEKRE VONATKOZÓ EMLÉKTÁRGYAK TECK HERCZEG CSALÁDI GYŰJTEMÉNYÉBEN. 

kisérik az autómat gép nyomására panaszosan 
kiejtett «mama», «papa» szavakat. 

Ellenben öltözékük méltó a királyi környe­
zethez, melyben baba-életüket töltötték. Egy-egy 
kis ujjast mintha magok a Mab királynő tün­
dérei varrtak volna. A kötények alig látható 
parányi zsebecskéi a legnagyobb finomsággal 
vannak öltve és levarrva, bennök alig fél négy-
szöghüvelyknyi hímzett zsebkendők, tulajdono­
saik vörös selyemmel hímzett kezdőbetűivel. 
Ehhez még rendkívül picziny arany és gyöngy 
ékszerek emelik a hatást. 

Ő felsége a királynő a históriai nevezetességű 
babákat — érthető kegyeletből — lefény­
képeztette a legjellemzőbb csoportozatokban és 
testállásban. A «Strand Magaziné* czimű folyó­
irat e babagyűjteményről részletes leírást közöl, 
melyet maga a királynő nézett át és javítgatott 
kefelevonatban, a melyekből néhányat mi is 
érdekesnek tartunk ismertetni. 

Viktória királynő helyreigazítja a czikk 
szerzőjének azon adatát, hogy ő a «Kenihvorth» 

Egyik báburól a «Strand Magaziné* czikke 
tévesen úgy emlékezik meg, mint a hires ballet-
tánczosnő, Taglioni Mária «és nővérei* kópiá­
járól, mely adathoz a királyi jegyzetek hozzá­
teszik, hogy: «She had none» («nem voltak* — 
t. i. nem voltak nővérei). 

Majd egy «Tell Vilmos* operából mintázott 
tiroli pórnő kék és rózsaszín harisnyás öltözeté­
ről emlékezik meg dicsérettel a czikk írója, mint 
olyanról, melynek készítője, vélekedése szerint, 
maga Viktória herczegnő volt. A királynő egy 
jegyzetben szerényen utasítja vissza ezt a bókot. 
«Nem, — úgymond, — ezek az apró kézimun­
kák mind Lehzen bárónőtől erednek.* 

De azért vannak a magas születésű játékba­
bák közt olyanok is, melyeknek öltöztetése 
csakugyan a királynő saját kezeitől ered, s ezek 
közt hét-nyolcz fiú-baba, melyeknek ruházata 
különös gondoskodása tárgyát képezte. Néhány 
gyermek-baba is van, kettő közülök ikrek, any-
jok, Rothesay grófné karjain s még két más 
piczike fehér selyem bölcsőbe fektetve. 

alak nem mozgott a színen és soha ő utána nem 
fog.» A királynő őt abba a jelmezbe öltöztette, 
melyet «Az erdő szépe* czimű hallétben viselt: 
fehér tárlatán tündérlepel, zöld, karmazsin és 
arany diszszel, nyakán nagyszerű gyöngyfüzér. 

A hires Taglionit különféle szerepeiben látjuk 
ábrázolva. Teli Vilmosbeli jelmeze kurta piros 
selyem szoknya, zöld és arany zsinórral szegé­
lyezve. Ehhez arany és bibor szín brocat derék 
járul, továbbá rövid fehér mousseline ujjak és 
gyönyörű csipke kötény. Mint Sylphide könnyű 
fehér mousselinet visel, szárnyakkal és hajában 
fénylő ezüst koszorúval, mint Bajadér pedig 
tiszta piros jelmezt, rózsacsokros, kék bársony 
főkötővel. 

Szép a később lotharingi herczegnővé lett 
Brocard tánczosnő jelmeze: rövid ezüst gazé 
szoknya, ezüstös fehér selyem derék, arany 
öv, melyről arany és gyöngygyei kivarrott 
pompás Gretchen-tarsoly csüng le, míg hajában 
zöld füzér van. 

Egy másik, szintén herczegi koronát nyert 
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egykorú tánczosnő, Sylvia Lecomte, később 
Toniatovszka herczegné, a bábuk közt különösen 
rendkívül diszes, művészi mintázatú, kék ibolya 
és zöld selyemmel kivarrt ruhájával vonja ma­
gára a figyelmet. 

De ki győzné mind a százharminczkét baba 
öltözetét elősorolni, melyek között egy sincs a 
másikhoz tökéletesen hasonló? Csak egy kosz­
tümmel akarunk még közelebbről foglalkozni, 
különösen érdekes vonatkozásánál s remek 
készítésénél fogva, s ez az, melyet Dudley asz-
szony, a maga Viktória herczegnő által irt s 
1832-ben előadott «Varázsgyűrű* czimű hallét­
ben viselt. 

Ez egy fehér tüllel bevont fehér selyem ruha, 
a legszebb hímzésekkel borítva. Mindkét oldalán 
széles selyem betétek, rózsákkal behintve. A 
főn ezüst diadém és rózsakoszorú foglal helyet, 
minden a legtökéletesebb Ízléssel s picziny 
arányai mellett is csodálatosan minueziozus 
gonddal dolgozva. 

Mekkorát fordult a történelem kereke az óta, 
a mikor Anglia hatalmas uralkodónője és India 
császárnője gyermeki szívvel adta oda magát 
bábui örömének és milyen megilletődéssel gon­
dolhat most arra az agg nő, hogy egy hosszú 
életkor után, melyben annyit nyert és annyit 
vesztett, legelső benyomásainak, legszebb örö­
meinek naiv tárgyait épen és sértetlenül láthatja 
viszont. 

—o— 

A «VIKTORIA» HADIHAJÓ ELSÜLYEDÉSE. 
Megemlékeztünk már arról a rendkívüli sze­

rencsétlenségről, mely június 22-dikén érte az 
angol hajóhadat a «Viktoria» elsülyedése követ­
keztében; elmondottuk, hogy ez alkalommal 
nemcsak a legjelesebb angol tengerész, Sir 
Tryon György tengernagy veszett el, s vele 
együtt több száz tengerész, de egyúttal azt is, 
hogy az anyagi kár is rendkívüli volt, mert az 
elpusztult elsőrangú hadi hajó fölszerelésével 
együtt legalább egy millió font sterling, tehát 
több mint tiz millió forint értéket képviselt. Most 
az azóta érkezett angol lapok néhány képét és 
közleményét felhasználva, még egy pár adatot 
közlünk a rendkívüli esetről. 

Az angol hajóhad nevezett nap reggelén 
indult el Beyrut kis-ázsiai kikötőből éjszak felé, 
Tripoliszba. Tryon tengernagy vezetése alatt 
13 hajó volt együtt, 8 hadihajó és 5 czirkáló 
hajó. Óránként 8 fonalat haladtak egymás után 
délután V^-igi midőn irányukat éjszak-kelet 
felé fordították, hogy a partvonallal egyenlő 
irányban haladjanak. Mivel Tripolisz kikötőjé­
hez már közel voltak, a tengernagy, ki a ((Vik­
tória* hadihajón volt, a főtisztekkel tanácsko­
zott, s kifejezte óhajtását, hogy a kikötőbe két 
oszlopban, azaz egymás mellett vonuljanak be 
s javasolta, hogy a két oszlop között hat «cabb», 
azaz 1200 öl távolság legyen. Ily csoportosítás­
ban haladnának előre az ((Oroszlánok tornya* 
nevű partrészig, hol horgonyt akartak vetni. 
Ezért a hajókat sorakoztatni akarta. Hawkins-
Smith törzsparancsnok tanácsára ezután a távol­
ságot 8 cabb-re változtatta át, mert még 1600 öl 
távolság sem nagyon nagy tér két vagy több 
nagy hadihajó megfordulására, melyek taktikai 
átmérőjét 800 ölnek szokták számítani s bizony­
nyal jobb lett volna 10 cabb távolságban álla­
podni meg, midőn a fordulatot egész kényel­
mesen lehetett volna eszközölni. 

Két óra húsz perczkor a tengernagy paran­
csára megadták a szokásos jelt a «Camperdown» 
hadihajónak, mely Markham ellentengernagy 
vezetése alatt a második csoport élén volt, a for­
dulatra. A fő árboczra tűztek két zászlót, alá a 
kompaszt, egy zászlót s ismét hat zászlót, jelezve 
volt, hogy a második csoport változtassa meg 
irányát 16 foknyira. Szokás szerint megvárták azt 
hogy minden hajó kitűzze ugyanazokat a jeleket, 
bizonyságául, hogy a parancsot megértették. 
Markham, ki a távolságot csekélynek tartotta, 
zászló-jelekkel és semaphor utján kérdést inté­
zett a tengernagyhoz, ki azonban türelmet­
lenül nem is várta a kérdő jelek kitűzését, de 
elrendelte, hogy siessenek. Markham bizott a 
tengernagy általában elismert ügyességében, 
engedelmeskedett s kitüzette a jelzőket. Erre 
mindkét hajón megadták a jelzést, a két 
parancsnok egyszere indíttatta meg a kormány-

rudat, az egyik jobb, a másik bal felé. A két hajó 
között akkor csak 1200 öl távolság volt s mivel 
óránként 8 fonalnyit haladtak, két perez alatt a 
tért meg kellett szaladniok s így méltán lehetett 
félni az összeütközéstől. Midőn tehát mintegy fele 
utat értek, mindkét hajón gyorsabb hajlást ren­
deltek el. De már késő volt. A «Camperdown» 
először oly gyorsan ütődött be a ((Viktória* 
derekába, hogy visszatartani lehetetlen volt. 

Az első pillanatban természetesen nem tud­
ták, hogy a megsérült hajót végveszedelem 
fenyegeti. Maga Tryon tengernagy gyors rende­
leteket adott ki a sérülés kiigazítására, sőt a 
((Dreadnanght* nevű közellevő hajónak, mely 
a mentés eszközlése végett csolnakait akarta 
vizre bocsátani, megparancsolta, hogy marad­
jon veszteg. Azt hitte, hogy sérült hajóját biz­
tosan beviheti a kikötőbe. Szerencsétlenségre 
a kormányrúd is eltört, a víz gyorsan emelkedett 
s a hajó sülyedni kezdett. Pár pillanat s a 
veszély egész nagyságában volt érezhető. A hajó 
félre hajlott, ugy, hogy több matróz, kik tisztjeik 
vezetése alatt a fedélzeten állottak, a vizbe 
esett. Tryon s a többi főtisztek mozdulatlanul 
maradtak helyeikben, valóban hősies bátorság­
gal és higgadtsággal. A tengernagy kiadta a ren­
deletet, hogy mindenki meneküljön s még 
ezután is a matrózok egész szabályszerű rendben 
maradtak, kivévén, hogy a hánykódó hajó miatt 
nem álltak egyenesen. Többen, kik úszni 
tudtak, a hajó sülyedése és ingadozása miatt 
vesztek el. De lehetett látni megható jeleneteket 
is, hogy az ügyesebb úszók mint segítették a 
többieket s mint igyekeztek őket bátorítani. Leg-
meghatóbb volt azonban magának a tengernagy­
nak esete, ki nyugodtan állott, távcsövével kezé­
ben kisérte figyelemmel a menekülőket s ugy 
sülyedt le a hajórommal a mélybe, hogy egy 
pillanatig sem gondolt saját maga megmen­
tésére. 

Az elsülyedt hajó oly mélységbe jutott, hogy 
Tryon és társai holtestét búvárok sem hozhat­
nák ki. A többi hajók természetesen rögtön 
segítségére mentek a tengerben líszoknak, mivel 
azonban a ((Viktória* sülyedése óriási hullám­
zást idézett elő, nagyon keveset menthettek ki. 
Néhány holttestet később találtak meg. 

ADALÉK BÁRÓ JÓSIKA MIKLÓS ÉLETÉHEZ. 
A közelebbi időkben sokan, sokszor tettek 

már összehasonlítást a mai és a negyvenes évek 
állapotai között, az egyházpolitikai kérdések tár­
gyában. Mi csak egy példát akarunk felemlíteni 
azon korból, báró Jósika Miklósnénak a ((Vasár­
napi Újság* 25-ik számában megjelent életrajza 
alkalmából, gondolkozási anyagul arra nézve: 
helyes-e az, hogy a házasságok felbonthatóknak 
mondassanak ki, vagy nem helyes? Mivel ez is 
napi kérdés. Kérdése, nagy mértékben s behatóan 
vitatott kérdése volt ez a harminczas és negy­
venes évek országgyűlési tárgyalásainak és tár­
sadalmának is. S báró Jósika Miklós, a halha­
tatlan regényíró életében is forduló ponttá lett 
e kérdés eldöntése, a mint alább látni fogjuk. 

«A mily visszás élete volt báró Jósikának első 
nejével, Kállay Erzsébettel, — írja a ((Vasárnapi 
Újság* 25-ik száma — épen olyan boldog, a 
költőre nézve szinte megbecsülhetetlen a máso­
dikkal, Podmaniczky Júlia bárónővel, kit mintha 
azért rendelt volna melléje a gondviselés, hogy 
legyen a csüggedő férfiúnak vigasztalója, a ki 
belé hitet és bizalmat önt, kiragadja apathiájá-
ból s hitvesi szeretetével visszavarázsolja ifjú 
álmait, midőn a nagyvilági kényelmekhez szokott 
költő egy csapásra hazáját, vagyonát, mindenét 
veszté.* 

Tiz esztendeig folyt a nagy regényíró váló­
pere. Végre is a szabadelvű törvényhozás, az 
1844. évi LII. tcz. 5—10. §-aiban meghatározott 
intézkedések juttatták a boldogtalan házasfeleket 
az elválás megnyugtató révébe, mely a költőre 
nézve megváltás volt, s új élet hajnalának de­
rengése. 

Ezen elválásra szolgáltat adatokat a nagy-
kallói ev. ref. egyház 2-ik sz. anyakönyve, mely­
nek közepe táján (ezen régi anyakönyv lap­
számozva nem volt) ez a feljegyzés olvasható: 

•Emlékezetnek okáért ide jegyeztetnek fel 
azoknak neveik, kik az 1843/4-diki, a vallás 
dolgában keletkezett Törvényczikkek következ­

tében a Bóm. Cath. Egyházból a reform. Egy­
házba általjöttek N.-Kallóban.* 

«1846 márcz. 27-én Báró Jósika Miklósné, 
született n.-kallói Kállay Erzsébet asszony ő 
Nagysága, ki is Napkorról — hol lakott — 
Erdély országba menvén, bizonyos dolgainak 
elintézése végett; Zilahról hozzám küldött leve­
lére, melyben kér, hogy az Ő, a Reform. Egy­
házba lett átmeneteléről adnám ki forma szerint 
a bizonyítványt: azt úgy adtam ki, mint a követ­
kező sorokban van: 

«Báró Jósika Miklósné, született N.-Kállói 
Kállay Erzsébet asszony Ő Nagysága, folyó év 
márcz. 27-én alólírtnál megjelenvén, s hogy a 
Bóm. Cath. Egyházból a Beform. Egyházba 
által jött, abbeli erős és változhatatlan szándé­
kát, akaratját, élőszóval kijelentvén; de ugyan­
ezt a vele jött két tanúknak, úgymint napkori 
közbirtokos Tek. Fráter József és napkori jegyző 
Király János uraknak a törvényszabta eljárások­
ról megkívántató bizonyítványoknak előmuta-

j tásokkal is megerősítvén, általam a Beform. 
Egyházba forma szerént bevétetett, ezután már 
mint helvét hitvallást követő, úgy tekintendő. 
Szondy László, mk. lelkész.* 

«A napkori Plebanus, Tiszt. Szinai úr is ki­
adta a bizonyítványt a tanuknak kétszer nála volt 
megjelenésökről . . . » 

A sorok közé van irva a következő megjegy­
zés: «A rom. kath. Egyházba ismét visszament 
nov. 2-án 1847.* 

E lapnak nem feladata, hogy az egyházpoli­
tikai kérdéseket fejtegesse. Azonban talán itt is 
kérdésbe tehető, hogy az 1844. évi III. t.-cz. 
meghozatala nélkül felszabadulhatott volna-e 
b. Jósika Miklós az annyira viszontagságos 
házassági kötelékből ? . . Kérdésbe tehető, hogy 
ha a kötelék fel nem oldatik: vihetett volna-e 
b. Jósika a haza érdekében olyan nagy szerepet, 
a minőt itthon és Brüsszelben vitt? írhatta 
volna-e az «Egy magyar család a foradalom 
alatt,* az ((Eszter*, a ((Nagyszebenikirálybíró*, 
a «Hat Uderszky-leány*, stb. czimű regényeket. 
S talált volna-e oly őrangyalt, mint báró Pod­
maniczky Júlia, a második neje volt ? Ismét és 
ismét megfontolandó és kérdésbe tehető: vájjon 
nem üdvös és kivánatos-e minden oly esetben, 
mint báró Jósika Miklósé volt az első házasság­
ban, hogy az ily házasság felbontassák ? 

Megfigyelni való továbbá még ugyané példá-
I nál az is, vájjon helyes-e az, hogy Kállay 
| Erzsébet, egy néhány hónapra, míg Jósikától 

elvált, reformátussá lett, s aztán, mint a sorok 
; közé irt jegyzet mutatja, ugyanazon év nov. 2-án 
I ismét visszatért a róm. kath. egyházba, ? Vájjon 
J nem az-e az egyedül helyes és czélszerű eljárás, 

hogy a házasság úgy köttessék és áldassék, hogy 
! a vallás ne is érintessék, hogy vallásváltoztatás 

nélkül is feloldható legyen a tarthatatlan házas­
ság, minő a b. Jósika Miklósé volt? Ez egyetlen 
példa igen sokféle irányban nyújt anyagot, épen 
napjainkban, a gondolkozásra és a helyes eliga­
zodásra. 

Nagy-Kálló 1893. július. 
GÖRÖMBEI PÉTER. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET 
Versek, dalok. Irta Baloghy Dezső. Balassa-

Gyarmat Í893. Körülbelül három éve lehet, hogy 
Baloghy Dezsőtől egy kötet költeményt ismertettünk 
a t Vasárnapi Újság* hasábjain. Sok hibát, sok töké­
letlenséget találtunk a kötetben, de találtunk mél­
tánylásra, só't elismerésre érdemes költői tehetséget 
is. Újabb gyűjteményében sűrűn előfordulnak a régi 
hibák, de megvannak a régi jó tulajdonságok is és 
pedig fokozott mértékben; néhol szinte meglep a 
költőben szunnyadó őserő megnyilatkozása. Milyen 
sikerült képpel nyitja meg például a «Karácsonyest 
az erdőben* czimű költeményét: 

«Ködült orom, rideg enyészet, 
Havas, zúzos fehér világ. 
Nap Bomeo, te még remélhetsz... 
Csak tetszthalott szép Júliád! 
De nékem holt, sivár az erdő! 
A csüggedt szárnyú jegenyék, 
Fehér hamvas sok csipke ernyő, 
Lelkemnek zordon menedék...» 

Vagy később, midőn a vén fákhoz beszél, me­
lyek úgy ülnek, mint a Poe Edgár hollója s úgy 
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tetszik, azt mondják neki: ha a karácsony-est ide 
űzött s nincs egy kunyhó, mely befogad, bizonyo­
san rossz fát tettél a tűzre, bizonyosan Kain vagy. 
A költő így felel vissza: 

•Óh ! viharedzett, komor, vén fák, 
Ne vádoljatok engemet! 
Hogyan, Kain ? ! Nem, Ábel inkább, 
A ki vérző szívvel szeret. 
. . . Különben ti jól tudhatnátok, 
Ölök zöld fény vek 8 jegenyék : 
A költő szivén mily nagy átok, 
Hogy örök eszménylángban ég : 
Szépért, mit lelko sejt óhajtva, 
Birhatlan jóért, nemesért, 
S idegenül bolyoug sóhajtva, 
Mint a kit senki meg nem é r t . . . 
. . . De mit! 'sz nem panaszkodni jöttem ! 
A nagy világ bízvást forog, 
Daczára, hogy egy-egy kenetlen 
Poéta rime nyikorog.» 

A ki ilyent tud irni, az nem tartozik a köznapi 
dúdolok nagy seregébe, kik jól-rosszul eltanulják a 
verselés külső gyakorlatát, de saját leikükből mit 
sem nyújtanak. Baloghy Dezsőnek van csapongó 
képzelete s a benyomások iránt fogékony kedélye ; 
valódi költői temperamentum. De van igen nagy 
hibája is, a rendszertelenség, iskolázatlanság. Távol­
ról sem kívánjuk, hogy iskolás költő legyen ; de 
mindenesetre több képzettségre, fegyelmezettségre s 
ízlésre volna szüksége, hogy valóban értékes költe­
ményeket írjon. Azok a szeszélyes ugrások, melyek­
kel oly sűrűn találkozunk, az ízléstelenségek, a kül-
forma hanyag kezelése s a tömérdek hibás kifejezés 
és a verseiben hemzsegő nyaktekert vagy táj szavak, 
alábbra helyezik gyűjteményét, mint a hol a benne 
csillogó költői tehetségnél fogva méltán állhatna. 
A tájszavakat természetesen nem a palócz dialek­
tusban irt két versben rójuk meg, ezek a maguk 
nemében talpra esott, ügyes dolgok. A kötet szerző­
nél, B üassa-Gyarmaton, 1 írtért rendelhető;3meg. 
Mutatványul álljon itt belőle a következő költemény: 

Módos özvegy dala. 

Megfogadtam. Ugy teszek! 
Férjhez többé nem megyek! 
Éldegélek egyedül, 
Módos ifjú özvegyül... 
Mert bezzeg jól tudom én, 
Csalfa jószág a legény! 
Pénzedért ugy megszeret, 
Megfogná a verebet. . . 
De ha túl van a hiten, 
Gyöngy az é l e t . . . Na hiszen! 
. . . Juszt, azért se ! Nem megyek! 
Hívjon bár ugy, hogy : «kegyed», 
S kéressen oly szép legény, 
Mint egy tündér. Nem, nem én ! 

* 
Egyszer egy szép estelen 
Fonogatván csendesen, 
Csak jön három jövevény: 
Két öreg, meg egy legény. 
Jertek, jertek ! — gondolám, 
Ép kitelt a gongyolám. 
Kérőt is hoz ? ! — két tanút ? ! 
Jól megnézd, hol mén az ut! 
Majd ha kér a szerszavas 
Faluszája, vén ravasz, 
S pironkodva a gyerek 
Mézes-mázos szót rebeg: 
Pénzes szekrénykém kapom, 
S szépen megkoczogtatom: 
•Kérők kérnek pénzikém! 
Férhő' mégy-e ? — Nem biz én !» 
. . . I t t a három jövevény: 
Két öreg, meg egy legény, 
Bekopogtat, idvezel 
Tisztes-, illedelmesen. 
Bezzeg nyalka a gyek! 
Lábán sarkantyú peneg, 
Darutoll a kalapján, 
Szűre csupa tulipán! 
S ím a kérők egyike, 
Kezdvén: — mit szól az Ige! 
Azon módon elakadt, 
Mint a rozsdaett lakat; 
Társa meg, hogy hót siket, 
Nagy fejével integet, 
S mondogatja: «Ugy! Helyes! 
Kicsi híjjá házhelyes.» 
Ép magamba fontolám, 
Nyelvem mint legyen csalán, 
Mondván: Gondolom mi kék! 
Olyant nem sütött a pék! — 
Az én nyalka legényem 
Se instálom, se kérem! 
Átkapja a derekam, 

Csókolja az ajakam... 
S még azt mondja a hamis : 
• Mondanék ám valamit! 
Hogy szeretlek igazán, 
Rózsaszálam, violám,» 
Nem bírtam megállani: 
Kileli az a • valami» . . . 
Többet mond egy szives csók, 
Miut ezer észmondta bók. 
Mire hát a szóbeszéd! 
Te enyém, én a tiéd ! 
. . . S hogy meglepett a bohó, — 
Nyelvemen akadt a szó : 
Mit tehettem egyebet ? 
Bá adtam a fejemet... 

Szegedi parasztok és egyéb urak. Irta Tömör­
kény István. A jókora kötetben 24 rajz és elbeszélés 
foglaltatik, melyek tárgya leginkább a népéletből 

időben keleten lakó népek között fönnállottak mind­
addig, mig a magyarok mai hazájuk határáig eljutot­
tak. E végből szerző egy részről összeállítja és kriti­
kailag átvizsgálja az összes adatokat, melyek a ma­
gyarokról s a velük értintkezésbeu állt népekről 
arab, török, örmény, görög, latin, hazai és külföldi 
egykorú és utóbb élt Írnoknál és krónikásoknál feu-
maradtaks e források összehasonlító tanulmányozása 
által mutatja meg, hogy a honi hagyományok 8 a 
régi hazai krónikák, melyek ezeket még jól ismerték, 
nem hogy értéktelen mesék, hanem megannyi vilá­
gító pontok, melyek a magyarok s a velük érintke­
zett népek legrégibb történeteinek egyes fontos 
mozzanataira fényt derítenek. E kritikai vizsgálat­
hoz járulnak a fölhasznált szövegek megfelelő helyei­
nél az egyes nevek (személy-és helynevek), törzsne­
vek, elnevezések, tisztségek stb. fejtegetése az össze­
hasonlító nyelvészet segítségével, melyek részben 
egészen uj s az eddigieknél világosabb eredményeket 
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van véve. Szerző irmodora folyékony, természetes 
s a legegyszerűbb történetet is vonzóan adja elő. 
Kár, hogy a darabokat jobban meg nem válogatta, 
ez által a kötet csak nyert volna. Apróbb illusztrá-
cziók is élénkítik a könyvet, mely Szegeden, Bába 
Sándor kiadásában jelent meg. Ara fűzve 1 forint 
50 k raj ez ár. 

• Hópelyhek.* Irt&Vértessyné-Makfalvay Gizella. 
A kötet mintegy 44 elbeszélést, alkalmi leírást és 
útleírást tartalmaz, végül pedig néhány költeményt. 
A könyv elég élvezetes olvasmányt nyújt, s kivált az 
útleírások hatnak közvetlenségükkel, élénkségükkel. 
A mű tiszta jövedelmét szerző a «Dunántúli Köz­
művelődési-Egylet"-nek szánta. A kötet, melyben 
különben néhány kép is van, Székes-Fehérvárott 
jelent meg. s ára kötve 1 frt 60 kr. 

A magyarok eredete. Gr. Kuun Géza., őstörténel-
münk e kiváló kutatója, új művet ad ki a magyarok 
eredetére vonatkozó adatok összeállításából ily 
czimen : 

Relationum Hungarorum Cnm Oriente Gcnti-
busque Orientális Originis História Antiquissima. A 
tudós szerző e latin nyelven irt művében számos 
év kutatásának eredményeit adja s tárgyalja azon 
érintkezéseket, melyek a magyarok és a velük egy 

mutatnak. A mű, az anyagot tizenkét füzetben 
dolgozza föl. Ehhez járul a megfelelő arab, perzsa, 
török és,héber szöveg, mely a Il-ik kötet végén fog 
adatni. Ara a most megjelenendő I. kötetnek külön 
3 frt — ü korona. Az L, II . kötetnek egyszerre be­
küldött előfizetési ára 5 frt. 

Melyik fürdőre menjünk, milyen vízzel éljünk? 
Irtfík Gerlóczy Zsigmond dr. és Hankó Vilmos dr. 
Budapest, 1893, Toldi Lajos bizománya. Ára 1 frt. 
A szerzők időszerű és háládatos munkát végeztek, 
midőn e kötetet megírták. Tájékozódást szerez­
hetnek ebből nemcsak azok, kiket egészségi álla­
potuk fürdőzésre utal, hanem a turisták is ha­
szonnal olvashatják. Egyik főczéljuk volt kü­
lönben szerzőknek az, hogy bebizonyítsák, mi­
szerint honunkban annyi mindenféle gyógyerejű 
fürdőhely van, hogy üdülési czélból teljesen felesle­
ges külföldi fürdőkhöz folyamodni. A könyvben 122 
hazai fürdő és gyógyforrás van ismertetve, s a neve­
zetesebb helyek rajzokban is be vannak mutatva. 

Budavár visszavételének képe. Budapest fő­
város még Budavárának a törököktől 1686-ban tör­
tént visszafoglalásának kétszázadik évfordulójakor, 
1886-ban rendezett történelmi kiállítás alkalmával 
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elhatározta, hojjy, Budavár visszafoglalását meg­
örökítő képet festet Benczúr Gyulával. A kiváló 
művész 12,000 forintért elfogadta a megrendelést, s 
hozzálátott a nagyszabású festményhez szükséges 
tanulmányokhoz, s a festmény vázlatát is elkészí­
tette. Később azonban Benczúr abbahagyta a kép 
festését, mivel úgy vette észre, hogy az a 12,000 frt 
tiszteletdíj még a jelmezek, modellek, eszközök, 
könyvek beszerzésére is alig elgendő, sok eszten­
dei fáradságát nem is számítva, s ekkor azzal a 
kérelemmel fordult a fővároshoz, hogy a kikötött 
12,000 forint tiszteletdíjat emeljék föl. Most a mil-
leniumi készülődések közben Gerlóczy Károly al­
polgármester érintkezésbe lépett Benczúrral, ki haj­
landónak nyilatkozott a képet 24,000 írtért 1896-ra 
megfesteni. A tanács a főváros folyó hó 13-iki köz­
gyűlésének előterjesztette az ügyet, s itt elhatároz­
ták, hogy a képet Benczúrral, az általa ajánlott föl­
tételek mellett, 1896-ra elkészíttetik. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A középiskolai tanáregyesület közgyűlése. A 

szegedi tanáregyleti közgyűlés 8-án ért véget. Ez nap 
a tanárok átrándultak Hódmező-Vásárhelyre. A pálya­
udvaron Szikszay Dénes tanácsos lelkes szavakkal 

főigazgatóhoz, az egyesület alelnökéhez, melyben 
megválasztását megköszönve egyebek közt a követ­
kezőket írja: 

«A mélyen tisztelt egyesület létének egy válságos 
pillanatában gondolt reám. Épen e körülménynél 
fogva talán szabad e kitüntető választást ama törek­
véseim helyeslésének tekintenem, a melyeket köz­
művelődésünk, s különösen közoktatásunk terén, 
csekély erőmhöz képest, lehető kitartással és követ­
kezetességgel kifejteni igyekeztem. A nemzeti 
művelődés egyesítő és kötelező ereje az, a mely az 
orsz. középiskolai tanáregyesületet s általa talán az 
egész magyar középiskolai tanárságot, egy nagy és 
beláthatatlan következésü válságtól megmentette s 
közös munkálkodásra együttesen megtartotta». 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
Változás a doktorrá avatásban. Csáky Albin 

gróf vallás- és közoktatásügyi miniszter a budapesti 
egyetemnek a bölcsészeti kar által kezdeményezett 
kérdésére azzal az előterjesztéssel járult ő felségé­
hez, hogy a budapesti és kolozsvári egyetemen a 
«promotio sub auspiciis Regis» vagyis a király kép­

magántanárokká képesítette dr. Hoffmann József 
miniszteri segédtitkárt és dr. Kajuch Mártont, a 
római jogból, dr. Mandello Gyulát a nemzetgazda­
ságtanból, dr. Négyessy László főgymnáziumi tanárt 
az irodalmi segédtudományok köréből és dr. Kégl 
Sándor tanárt a persa nyelvből és irodalomból. El­
határozta továbbá, hogy dr. Kövesligethy Badó 
magántanárnak nyilv. rendkívüli tanári czimmel 
való kitüntetése iránt előterjesztést tesz a közokta­
tásügyi miniszterhez. Az egyetemi tanács a bölcsé­
szeti karon megüresedett franczia nyelv és irodalmi 
tanszékre a freiburgi egyetem egyik hírneves taná­
rát hívja meg, a ki késznek nyilatkozott, hogy egy 
év leforgása alatt elsajátítja a magyar nyelvet B a 
magyar honpolgárságot megszerzi. Á tanács sajná­
lattal vette tudomásul, hogy dr. Hoffmann Pál, a ki 
több, mint 30 esztendő óta adja elő a római jogot, 
végleg visszavonul a tanári pályától és nyugalomba 
megy. 

MI UJSÁG? 
A keddi vihar. Régóta áhítozva várta már kivált 

a fővárosi ember, hogy az egek csatornái egy kissé 
vajha megnyilatkoznának: hadd verné le az eső a 
szállongó porparányokat, hadd hűsítené le egy kicsit 
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üdvözölte a magyar kultúra apostolait, utána pedig 
Futó Ferencz, a ref. gymnázium igazgatója, a h.-m.-
vásárhelyi tanárok nevében köszöntötte őket. A ta­
nárok meglátogatták a különböző intézeteket s 
egy órakor a Hódmező-Vásárhely által adott ebéd­
hez ültek. Délután visszatértek Szegedre s fél 5-kor 
folytatták a közgyűlést. 

Tárgyalták Alexander Bernát javaslatait, melye­
ket csekély módosítással elfogadtak. Baksay István 
(Rimaszombat) felhívja a közgyűlés figyelmét arra, 
hogy minden évben kevesebb felekezeti tanár jön 
•el a közgyűlésre. Ennek sok oka van. Pl. nem szí­
vesen látnák az állami beavatkozást, legfölebb ha 
állami segélyt nyernének. A felekezeti tanárok ügyeit 
a választmány szives figyelmébe ajánlja. Kassay 
Nándor (Nagy-Kalló) a miatt szólalt fel,hogy pol­
gári iskolánál működő tanárok ha átlépnek reál­
iskolához vagy gymnáziumhoz, úgy ezen szolgálati 
éveik nem vétetnek figyelembe. Ezen kartársak 
ügyét ajánlja a választmány figyelmébe. A torna­
tanárok ügyét a közgyűlés levette a napirendről. 
Végül megválasztották a bizottságot, mely a tanár­
egyesület reformját ki fogja dolgozni. 

A tanáregyesület a lemondott Berecz Antal he­
lyébe Beöthy Zsolt egyetemi tanárt választotta meg 
•elnökévé. Beöthy levelet intézett Hofer Károly 

viselőjének jelenlétében végbemenő ünnepélyes 
doktorrá avatásnak intézménye, mely hazánkban 
századokon át gyakorlatban volt, de a legutóbbi 
félszázad alatt feledésbe ment, felújíttassék. 0 felsége 
örömmel fogadta ezt az előterjesztést és készséggel 
adta meg beleegyezését. Tekintettel arra, hogy a 
doktori fokozat elérésének egyik korábbi kelléke, a 
nyilvános vitatkozás, többé gyakorlatban nincsen, 
ez a legfelsőbb védnökség alatti doktorrá avatás, 
melyben csakis azok részesülhetnek, kik úgy gymná-
ziumí, mint egyetemi tanulmányaikat általában 
jeles eredménynyel végezték be és a doktori fokozat 
elnyeréséhez szükséges összes szigorlatokat is mind 
kitüntetéssel tették le, lényegileg abból fog állani, 
hogy a felavatási szertartás a felségnek erre a czélra 
kiküldendő képviselője előtt ünnepélyes formában 
megy végbe s a jelöltnek a király képviselője, királyi 
ajándékul egy, a legfelsőbb névbetüket viselő arany­
gyűrűt nyújt át. Az erre vonatkozó szabályrendeletet 
a hivatalos lap egyik legközelebbi száma fogja 
közölni. 

Új tanárok a budapesti egyetemen. A buda­
pesti tudomány egyetem tanácsa legutóbbi ülésén 

az izzó levegőt. De biz a várakozás hetekig mind 
hiábavaló volt. Végre aztán kedden este, úgy fél 
nyolez óra tájban, egyszer csak elkezd az égbolt 
szürkülni, majd sötétülni, aztán innen is, amonnan 
is távoli mennydörgés visszhangja hallatszik a sétá­
lók sűrű tömegétől ellepett utczákon, sőt egy-két 
szem eső is elkezd csapkodni. Az óvatosabbak, élvén 
a gyanúperrel, nem is sokat tétováztak, hanem egy-
egy kémlő tekintetet vetve a mind jobban sötétedő 
égre, egymásután hazafelé irányozták lépteiket. 
A nagy többség azonban, kivált a kik valamelyik 

i mulatóhelyen szórakoztak, fel sem vette a dol-
| got, gondolván, hiszen már tán eső sem tudna 
! lenni, különben is az időjelző-intézet békességes, 
i csendes, száraz időt jósol. De bizony az esőfelhők 
! csakugyan komolyan fogták a dolgot, egyre sűrűb­

ben, tarjagosabban tolultak egymás hátára, elkezdett 
földrengetőleg dörögni, a villámok végig-végig hasí­
tották az égboltozatot, s neki eredt a zápor, úgy, 
hogy zúgása a robogó kocsik moraját is elfojtotta, 
Nosza lett is apostolok oszlása ! Menekült, ki hova 
tudott: sörházba, kávéházba, fiakkerbe, komfor-
tábliba, melyeknek mind karácsonyuk lett hirtelené-
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ben. Az ntczák pil lanat a lat t kiürültek, min tha a 
föld nyel t volna el mindenki t . Csend borult az elébb 
zajongó terekre, csak az eső zuhogása hangzott , 
meg-megszakítva egy-egy hata lmas dörrenéstől. 
A vihar, mely különben kevés ideig tar to t t , nem 
múlt el nyom nélkül. A víz több helyen benyomult 
az alacsonyabb fekvésű házakba, a villám pedig 
megsimí to t ta a Gschwindt-féle gyár egyik kéményét, 
r iadalmat okozott a Zuglóban, majd úgy 9 óra táj­
ban lecsapott a Margit-szigeten is, hol a hőforrás 
mellett egy nyárfát széthasított . Le t t óriási rémüle t 
a vendégsereg közt. Baja azonban senkinek sem lett, 
csak a felső vendéglő néhány ablaka tör t össze a nagy 
légnyomásban. Ó-Budára is benézet t a villám, még 
pedig a Grunwald-féle szeszgyár istállójába, hol is 
hirtelenében agyoncsapott két ár ta t lan ökröt. De a 
vidék is kikapta a maga részét ebből a viharból, 
kiváltkép pedig a nyugot i tájak, hol emit t -amot t 
még jégverés is volt, a m i már aztán csakugyan szo­
morú dolog. 

Ura lkodók K ő s z e g e n . 0 felsége, végleges rendel­
kezések szerint, szeptember 16-án délután érkezik 
Kőszegre. Másnap, vasárnap délelőtt Kőszegen nagy 
fogadtatás lesz, a mely alkalommal ő felsége előtt 
a Vasmegyével határos megyék küldöttségei is meg 
fognak jelenni . Ugyanezen napon délután 4 órakor 
érkezik különvonaton a szász király és 40 percz-
czel később szintén különvonaton Vilmos német csá­
szár Kőszegre. 0 felsége a király s a német császár 
a katonai alreáliskola külön e czélra berendezett 
épületében fognak l akn i ; velük együt t fog lakni 
Lipót bajor herczeg is. A szász király, a szász t rón­
örökös, a német császárral érkező német és angol 
herczegek, József és Ferencz Salvator fó'herczegek 
magánházakban, Albrecht, Frigyes és Jenő főher-
czegek, valamint a hadgyakorlatok egész főintéző-
sége a szintén kellőleg berendezett honvédkaszár­
nyában fognak lakni. A szeptember hó 18-án kez­
dődő hadgyakorlatok teljes négy napig fognak tar­
tani . 

A k i r á l y ú t j a . 0 felsége e hó 9-én utazot t el 
Gastein fürdőből Zell a m Seeba, hová este érkezett 
meg s ünnepélyesen fogadtatott . Este a havast és a 
közel fekvő magaslatokat fényesen kivilágították. 
A világítást ő felsége a tavon egy csolnakból szem­
lélte meg. A következő napon reggel 5 órakor Paa r 
gróf főhadsegéd és T h u n gróf helytar tó kíséretében 
kirándulást t e t t a környékre és nagyon el volt 
ragadta tva a gyönyörű hegyes vidéktől. 

A k i r á l y n é u t a z á s a . Erzsébet királyné őszszel a 
a Como-tó vidékére utazik. Néhány hét ig fog i t t 
maradni és vagy Bellagioban vagy a Villa d 'Este-
ben száll meg. I n n e n a királyasszony Firenzén, Ná-
polyon á t Korfuba megy hosszabb tartózkodásra. 

S t e f á n i a f ő h e r c z e g n ő S v é d o r s z á g b a n . Stefá­
nia főherczegnő éjszaki útjában e hó 10-én érkezett 
Stockholmba Norkópingből, mielőt t Malmöből meg­
tekinte t te a híres t ro l lhát tani vízeséseket s érdekes 
n t a t te t t a «Göta-csatornán*. A természeti szépségek 
nagy gyönyört okoznak neki . 

Stockholmba érkezésekor a főherczegnőt, a ki egy­
szerű, tengerészkék ut i ruháján friss rózsabokrétát 
viselt, har tenste ini báró Pfusterschmidt magyar­
osztrák követ, a követségi személyzet, Franckeil fő-
konzul s többen fogadták. Ezután a «Grand Ho-
tel»-be haj ta tot t , hol számára kilencz pompás szoba 
volt berendezve. Aznap udvari ebéd volt a svéd 
királyi párná l a drot t ingholmi királyi kastélyban, 
Stockholm mellet t , miu tán a király előbb megláto­
gat ta a főherczegnőt a «Grand Hotel»-ben. Ezután 
a i S k ö l d m ő . koronagőzösön kirándulást te t tek a 
tör ténelmi nevezetességű Gripsholmba a pompás 
Málar-tavon. Jun . 21-én reggel 6 óra tájban érkezett 
meg a tPolhem» gőzös gazdag zászlódíszben Vis-
bybe, Got land sziget fővárosába. A főherczegnő kísé­
retével egyenesen a vendéglőbe hajtatott . A nap 
folyamán minden nevezetességet megtekinte t t A fő­
herczegnő 23 án és 24-én Stockholm nevezetességeit 
nézte meg, másnap külön vonaton utazot t Upszá-
lába. 

Józse f Á g o s t f ő h e r c z e g e sküvő je a legújabb 
megállapodások szerint n e m a jövő év május havá­
ban, hanem m á r ez év november havában fog meg­
tar ta tn i . 

Az új D u n a - h i d a k é p í t é s e . Wekerle Sándor mi­
niszterelnök min t pénzügyminiszter és Hieronymi 
belügyminszter a napokban két fontos intézkedést 
te t tek a Budapestnél építendő új Duna-hidak ügyé­
ben. Wekerle e hó 11 -én három millió forintot utal­
ványozott a fővárosi közmunkák tanácsának, hogy 

azoknak a házaknak és telkeknek kisajátításához, a 
melyek a Kerepesi-út folytatásaként az Eskü-téri 
új Duna-hidig vezetendő szóles n t vonalába esnek, 
nyomban hozzáfoghassanak. Hieronymi belügy­
miniszter pedig a fölterjesztés u t án azonnal jóvá­
hagyta a fő- és székváros közgyűlésének azt a hatá­
rozatát, hogy az új hidak építéséhez két millióval 
járul hozzá. 

V a s z a r y Kolos h e r c z e g p r i m á s , min t minden 
évben, az idén is Balaton-füreden töltötte a nyár 
egy részét, s ot t marad egész a jövő hó 15-éig, a 
mikor hosszabb tartózkodásra a fővárosba költözik. 
A herczegprimás t i tkára, dr. Kohl Medárd, ismét 
ál landóan mellet te van s az ő egészsége is annyira 
helyreállott már, hogy hosszabb sétákat is tehet. 
A herczegprimás valószínűleg még e hóban látoga­
tást tesz Kalocsán Császka György érseknél. 

M a g y a r a j á n d é k Teck h e r c z e g n ő n e k . Gyar-
mathy Zsigáné, a kiváló magyar írónő, a kalotaszegi 
varrottas buzgó terjesztője, ha t rendbeli szép asztal 
théaterí tőt küldött Londonba Duka Tivadar dr. 
hazánkfiának, azzal a megbízással, hogy ajánlja fel a 
szőttest Teck Viktória herczegnőnek, egy magyar 
asszony messze földről érkezett nászajándéka gya­
nánt . Duka Tivadar személyesen adta á t Gyar-
mathyné ajándékát a bájos herczegi arának s igen 
nagy örömöt szerzett a herczegnőnek, ki köszönetét 
levélben is ki fogja fejezni a gyöngéd figyelemért. 
— A Bichmondba került varrot tas valóságos mester­
müve ennek a kalotaszegi különlegességnek, mely 
szépsége és bámulatosan ügyes kivitele folytán bár­
mely magasrangu szalonnak csak díszére válik. Gyar-
mathynó érdeme lesz, ha ez a szép és értékes magyar 
női kézimunka az angol hölgyeket is hivei közé fogja 
a legközelebbi jövőben számítani. 

J ó z s e f f ő h e r c z e g a r a n y l e l e t e . József főherczeg, 
a ki megvette a Cirkvenica mellett levő ősi Frange-
pán-várat, az ősi vár helyébe kastélyt építtet, mely­
ben azok a katonatisztek, a kiknek tengeri fürdőt 
kell használniok, lakást és ellátást fognak kapni. 
A régi vár lebontása közben nagyobb mennyiségű 
régi arany- és ezüstpénzt találtak. A régi pénzeket, 
melyek a t izenhetedik századból valók, Alcsúthra 
küldték a főherczegnek. 

HALÁLOZÁSOK. 

Elhunytak a közelebbi napok a l a t t : KISFALUDY 
MÖB, 1848-as honvédhuszár ezredes, ki egyszersmind 
dandárparancsnok is volt, Sümegen. Temetése 
nagy és mély részvét mellett men t végbe. Az el­
hunyt családját nagy szegénységben hagyta hátra. 
VASSY ZSIGMOND, a kolozsvári városi tűzoltók felügye­
lője, az önk. tűzoltó-egylet szertárnoka és 1848/49-ki 
harczos, életének 61-dik évében. — GABRY ANTAL, 
életének 64-ik évében, Simándon. — MAHLEB ANTAL^ 
Arad városának köztiszteletben állott polgára, 70 
éves korában. — PINTÉR ANTAL, Metternich herczeg 
kezelőtisztje, földbirtokos, megyebizottsági tag, Süly-
Sápon. — F E U E R JAKAB, kecskeméti nagykereskedő, 
4 3 éves korában, Kecskeméten. — HUMBORG VILMOS, 
a magyar királyi államvasutak segédtitkára, 50 éves 
korában, Budapesten. — STREKKER LAJOS, az ung-
megyei Csap község jegyzője. — AQORA MIKLÓS, 
nyugállományú m. kir. honvédszázados, élete 47 . 
évében, Lúgoson. — Alsólendvai LENDVAY K Á ­
ROLY nagybirtokos, Szolook-Dobokamegye bizott­
ságának tagja, élete 73-ik évében, Noszolyban. — 
Dr. NANASY ERNŐ, Heves vár n e g y e törvényhatósági 
bizottsági tagja, élete 40-ik évében, Ivánfalapusz- j 
tán. — FISCHEL FÜLÖP, könyvkereskedő és könyv- [ 
nyomdatulajdonos, a tZala» czimű lap alapítója és ! 
tulajdonosa, életének 62-dik évében, Nagy-Kani­
zsán. — ERDÉLYI NÁCZI, az ismert nevű szegedi 
czigányprimás, f. hó 4-én a fővárosban öngyilkos 
lett . Hol t tes té t Szegedre szállították, s nagy rész­
vét mellet t t emet ték el. 

BÁRÓ KEMÉNY ISTVÁNNÉ, szül. Mara Ágnes, 80 éves 
korában. Halála nagy kiterjedésű és előkelő családot 
borí tot t gyászba. Mint Kolozsvárról írják, nem volt 
ott jótékonysági egylet, melynek az elhunyt életé­
ben tagja ne let t volna. A szegények és árvák min­
dig m i n t bőkezű úrnőt ismerték. Végrendeletében is 
tetemes összeget hagyot t jótékony czélokra. — B E -
VICZKY KÁROLYNÉ, szül. Gyapay Anna, 76 éves korá­
ban, Lábat lanban. Az elhunytban Beviczky Károly 
országgyűlési képviselő édesanyját gyászolja. — 
DIENÁH KÁROLYNÉ, SZ. borosbenedeki Kövér Ida, 
Dienár Károly, székelyudvarhelyi kir . ügyész neje ' 
47 éves korában, Székely-Udvarhelyen. — ERBETH 
ILKA, E r re th Kálmán pécsi gyáros leánya, 16 éves 
korában. — vrzv. KOLLÁR TAMÁSNÉ, SZ. Szlaviteek 
Anna, életének 74-ik évében, Aradon. 

Szerkesztői mondatiivalők. 
A méhekhez. Közölni fogjuk. A «Három fogért há ­

rom falu» czímű költeményről elmondtuk vélemé­
nyünket. Arany Jánossal versenyre kelni ugyanazon! 
tárgy kidolgozásában még jobb verssel is bajos volna. 

A magyar dal. Szétdúlt. A szeretet . Műkedvelőre 
vall mind a három, ki valódi költői tehetség hiányá­
ban, irodalmilag megállhatót aligha fog valaha írni. 

Kis menyasszonyomnak. Elég csinosak arra, hogy 
annak, a kinek szólnak, kedves emlékül maradjanak, 
de a nyilvánosság előtt nem igen állhatnának meg. 

A vén cserei ház. Mint kezdő kísérlete figyelmet ér­
demel, de irodalmi színvonalon még nem áll. A képet 
életteljesebben kellett volna megfesteni, sok benne a 
leltározó leírás, s a mit mondani akar, azt sem tudja, 
elég erővel leirni. 

A tündérek — Leconte de Lisle. — A közlendők, 
közé lehet sorozni. A refrain mégis jobb úgy, a hogy 
jelenleg van, bár a majoránna helyett majoránt hasz­
nálni kissé merész dolog. 

Nem közölhetők: Hozzá. Barátom nővére. Az élet­
nek idejében. 

S A K K J Á T É K 
1783. számú feladvány. Shinkmann W, A.-tól. 

d e í g 

VILÁGOS. 

Világos indul a a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 7 7 4 . s z á n n i f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 
Weinheimer R.-től. 

Hegfe j t é s . 
Világot. Sötét. Világon a. Sötét. 

Í- y b f ~ £ 6 — Í * - S (a> L — — — Kd4-e3 (b> 
2. V a 6 - f 6 ___ F g 5 - f 6 : 2. V a 6 - f l K e 3 - d 4 
3. He8—d6 ___ t. sz. 3. Vfl—al + stb. 
4. Megfelelő mat. 

Világol. b. Sötit. 
1. — — ._. __. Kd4—e5 
2. Bg2—g5 •)• stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és P. H. 
Andorfi S. — Kovács J. — Ung.-Tarnóczon: Németh Péter! — 

Kecskeméten: Balogh Dienes. — A pesti sakk-kör. 

KEPTALANT. 

A « Vasárnapi Ujság» 27-ik számában közölt kép­
talány megfejtése : Nincs nyugalom e világon. 

Heti naptár, július hó. 
Kap Katholileus es protestáns Görög-Orosz Izraelita 

?.A8Legsz.legv.iA7Ruth 
H.|Elek hv. íElek 
K. Kamill hv. Frigyes 
S. ÍPaulai Vincze Rnfina 
C.Margit Illés 
P. Dániel pr. Dániel 
S. Mária Magd. 

3 
4 
5 
6 
7 
8 
9S.Dtb. 

loMválUtá*. 3 Első negyed 20-án ö óra 3 pk. d. a. 

4C7Kr.Andr, 
5 Márta özv. 
6 N. Szinesz 
7 Mai. Tamás 
8 Proktíp vt. 
9 Pankrácz pk, 

10 Leoncz vt.,t 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám., 

E g é s z s e l y e m , m i n t á z o t t F o u l á r d o k a t (mint­
egy 450 különböző fajban), méterenként 8 5 k r t o l 
3 f r t 6 5 kr ig- — valamint f e k e t e , f e h é r és 
s z í n e s selyemszöveteket 4 5 k r t t ó l 1 1 f r t 6 5 
k r a j c z á r i g _ sima, koczkás, csikós, virágos, 
! r m a ^ 0 l t m i n ő s é g b e n (mintegy 240 féle dispositió 
és 2000 különböző szín és árnyalatban) szállít posta­
bér és vámmentesen H e n n e b e r g G . (os kir. 
udvari szállító) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . Minták 
postafordulóval küldetnek. Svájczba czim. levelekre 
10 kros és levelezőlapokra ökrös bélyeg ragasztandó. 
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V a l ó d i s z e l l ő z t e t é s , 

nyáron hűvösebb 
levegő, kivált a 

Ihálószobában; tó-
1 len jobb meleg-
lalogztás. Onmű-
I ködö szellőz-
I tető, 2— lirngóe 
l'klappig) minden 
I füRtcsőhfiz alkal-
I mas ; hátul Iég-
| sűrűn záródva B 

:sak elölről bo-
•eátja ki a füstöt 

" és rossz levegőt; 
nappali s háló 
szobák, kony­
hák, éléskam­

rák, pinczék- és irodákban 
nélkülözhetlen. 8—12 márka. 
4X5 méterre 1—6 rágós szellőztető 
á 12 márka, elégséges. Hozzá-
vezetésre, szintén 6 m.-től 
kezdve, kérünk térvázlatot. — 
Tervezet ingy. Nepp tT., 20 óv óta 
Szakmérnök, Leipzig - Hafftcitz. 

aiJii.iu.ua HÜ. 
Faj-ebek!! 

V i l á g h í r ű 
r é g i n e v e z e t e s t e l e p . 

Alapíttatott 1864-ben. 

.50 n e n i e s f a j . 

Seyfarth. Artlrar, 
«lső német faj eb-tenyésztő intézete 
K ö s t r i t z b e n (Németország). 
Számos európai udvarnak szállítója, 
* legmagasabb kitüntetésekkel jutal­
mazva ; szállít jeles specialitásokat 
modern renommir-, luxus , 
szalon-, vadász- és sport­
kutyákból. — Nagy gyűjtemény 
bernátheg-yi newfoundlandi 
xnastiffs, német dog-gfe, bul-
dog-g*, terriere, co l le i s , vér­
ebek, fürjészebek, vadász-, 
brackler- és borz-ebekből, 
uszkárok, máltai , rattler, 
majomfejü és mopszkutyák-
ból, Őrebek stb. efélékböl. 
Jótállás mellett csupán I.-r. minős. 
Jeles nagy választék. Első rendű 
•jáolatok minden országból. Sok 
száz köszönő Írat herczegi és grófi 
házakból, legmagasabb tekintélyek­
től és kinológokról. Gazdagon il-
lnstrált album 50 fillér; katalógus 
díj nélkül. Eredeti fényképek ki­
tüntetett kutya-fajoktól, 1 cab. és 
25 miniatűr. 3 márka. Érdekes il-
lustrált munka: *Der Hund und 
seíne Itassen, Zucht, Pfiege und 
Dressur * (Az eb és annak fajai, neve­
lése, ápolása és idomítása) 5 márka. 
Kivite l minden vi lágrészbe! 

"mrrrrrnrnrrr 

Gondviselésszerű jótéteménynek 
bizonyult vidéki tanulók számára 

a miskolczi internátus, 
melyben a lelkiismeretes gondozás és a tapintatos 
fegyelemmel párosult szakszerű vezetés lehetővé tette 
azt, hogy tiz tanítványa, negyvenegy elégtelen osz­
tályzatát javította ki s többen k i t ü n t e t é s b e n is 
részesültek. A főgymnasium nagyérdemű tanári kara 
melegen ajánlja az intézetet a szülők figyelmébe. 
Nagy előnye, hogy csak tizenkét tanítvány vétetik fel, 
fekvése igen kedvező és egészséges. G y e n g e osz­
t á l y z a t ú t a n u l ó k n a k k ü l ö n ö s e n a j á n l a t o s . 

30 év óta udv. istál lókban, valamint katonai és polgári 
nagyobb istál lókban is, használatban; nagyobb erőfeszí­
tések e lőt t é s ntán erős í t é sü l ; továbbá ficzamodások, 
rándulások, az inak merevsége s más ily alkalmaknál; 

képesiti a lovat kiváló te l jes í tményekre idomitásnál . 

j£* Kapható 
Ausztr.-Magyar-

orsz. g y ó g y s z e r t a ­
r a i b a n és d r o g i s t á i n á l 

Fö letét: Kwizda Ferencz János 
osztr. os. és k. s román k. udv. száll. ker. 

z. Korneuburgban , Bécs mellett. 
Magyarországi főraktár Bpest Török József gyógy sz. 

Tessék a fönnebbi védjegyre ügyelni, s a vételnél 
határozottan kifejezni: 

Kwizda-féle Restitutionsfluid. 

Kinek van szeplője? 
vagy bármi folt, vasy pattanás az arczán? Az teljes biz­
tonsággal fordulhat annak eltüntetése végett a v i l á g h í r ű 

Serail arczkenőcshöz, 
mely nemcsak eltávolít mindenféle bőrtisztátalanságot, 
hanem az a r ezbő r t v a k í t ó fehér re , t i s z t á v á és üdévé 
teszi . — 1 tégely ára 70 kr. — Postán franko küldve 

1 frt 5 kr. — S z a p p a n hozzá 1 drb 30 kr. 
Ugyanott kapható: V a s a s c l i i n a b o r , gyengeség ellen. 
P e p s i n b o r , rósz emésztés esetén. 1 üveg ára : 1 frt 20. 

5 üveg franko küldve 6 frt o. é. i71i 

Rozsnyay Mátyás gyógyszerész, Aradon. 

N.harvam utczaí&sz. 
1 IíPemeleten 

Ekíllú'mindennemű fmjiep [elvételekit, tibkuioatésektl jtpek 
ril. ipir-mö-ts üMiijjahiú, ii t. 

PHOTOL.TH$GRAPHIA, CZINKOCRAPHIA. 
— .-AUTOGRAPHIA. FÉNYMÁSOLAT. 

K O Z R E M Ü W Ó O O l T 
JÓ BMOTOLfTMOCRAPHlAKÉRT. S M B U D A P E S T I S T 0 6 

R a k t á l 

S Z Ö K V E S Z T O P O R 
(Poudre dépilatoire) 

BRllMG G. C.-től,M. m. Frankfurtban. 
Elismert legjobb szőrvesztő szer, méregmentes, egészen 
ártalmatlan, a leggyöngédebb bőrt sem támadja meg, minél­
fogva hölgyeknek kiválóan ajánlható. Hatása röstöní és töké­
letes 8 ^ E g y e t l e n s zőrvesz tő szer, m e l y o r v o s i l a g 
a j á n l t a t i k , a m e l y n e k Oroszországba v i t e l é t a s z e n t ­
p é t e r v á r i o r v o s i h a t ó s á g m e g e n g e d t e s m e l y az 
a n t w e r p e n i v i l l á g k i á l l i t á s o n az o t t a n i M n s é e e o m -
m e r o i a l d e l l n s t i t u t s u p e r i e n r d e C o n u n e r o e á l t a l 
e l f o g a d v a é s k i t ü n t e t v e l e t t . " • » Egy üvegcse 1 frt 

75 kr., a hozzávaló ecset 12 kr. 
B u d a p e s t e n , T Ö R Ö K J . g y ó g y s z e r t á r á b a n , K i r á l y - u t e z a 18 . s zám. 

A Franklia>Társulat kiadásában Buda­
pesten megjelent és minden könyrárus-

uál kapható: 

Gazdasági melléfciparáffai 
és a gazdasági 

háziipar népszerű ismertetése. 
Gyakorlati útmutatással. 

Különös tekintettel a falusi 
nép viszonyaira. 

Irta: Gyürky Antal. 
Koszorúzott pályamű. 

I l - i k m e g b ő v i t e t t k i a d á s 

Ára fűzve 60 kr. 

R e m e k n ő i k é z i m u n k á k 

B O R S I S T V Á N Bécs, L, TucUauben 5. 
Magyar levelezés. 

A szőlő 
m i n t k i n c s b á n y a . 

T A N U L M Á N Y , 

miként leliet a szőlőt, a tudomány 
elveinek megfelelő mivelés s mel 
lékterményeinek teljes kiiiaszná 
lása által valóságos kincsbányávé 
tenni, és bortermelésünk jövő 
jéről szembon a fíllokszerával 

Irt* 

G y ü r k y A n t a l . 

Ara fiízve 50 krajezar. 

Több év óta 
első banknál állásban lévő hivatalnok, szakképzett, 
lelkiismeretes és diseret, kitűnően informálva, fel­
ajánlja szolgálatait, tőzsdei megbízásokat illetőleg. 
Jutalékra nem reflektál, csak a tiszta nyereség 10%-
jára. Ez iránti közlések iD'iscretió Í000> főposta 

restante intézendők. 

A gyümölcs 
értékesítése. 

Gyakorlati ú tmutatás 

miként kell az érett gyü­
mölcscsel bánni, a gyümöl­
csöt aszalni, gyümölcsbort 
csinálni és a gyümölcsöt sok­

féle módon értékesiteni. 

A l eg jobb a sza ló és t ö b b 
g é p r a j záva l . 

I r t a Gyürky Antal. 
Ara fűzve 50 kr. 

A «Franklin-Társnlatt kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárustiál kapható: 

MAGYAE-HOEYÁT 
É8 

HOKVÁT-MAQYAR 
SZÓTÁR. 

K ö z h a s z n á l a t r a összeál l í to t ta 

S P I C E B M Ó B . 
I . R É S Z : M A G T A R - H O R V Á T . 

n . t : H O R V Á T - M A G Y A R . 

E g y e s r é s z á r a 2 f r t . 

A k é t r é s z e g y f é l b ő r k ö t é s b e n 5 f r t . 

Legjobb é s Legh i rnevesebb 
P i p e r e H ö l g y p o r 

% | lAl \± ^~ •.••UTT»L 

\ l V * C H . FAY, ILLJ 
^ PARIS — 9. ru . A. U Palx, • 

Kilitlttn Rlispot 
ITTÁL VCOYITVE 

ILLATSZERÉSZ. 
Palx, • — PARI*. 

Minden hölgy t^SL a d e r é k c h i k k e l 
I t a p a d j o n I I ! 

Csak a Prym-féle szabadék. reform-kapcsokkal lehet ezt elérni t 

Messze kiható találmány a divat t e r é n . 
Derek az eddigi kapcsokkal, csupán 4 heti 

használat ntán. 
Derék Prym-féle reform-kapcsokkal, 

több mint 6 hónapi használat ntán. 

A. fönnebbi ábrákon, a jobb szemlélhető se g- kedvéért a kapcsok a szöveten Tannak 
alkalmazva, a valóságban a mint ismeretes, a kapcsok a szövet alatt vannak. 

Prym-féle szabadék. re form-kapcsok 
nem hajladoznak a nem engednek, nem nyílnak ki magnktól. Minden mérés nélkül pontosan egrmaasal 

szemben állnak, tehát egyenlőtlen folrarrás és ferde derékállás ki Tan zárra. 
Háxi, mosható és dolg-ozo-rnhAknál épen nélkülözhetetlenek. Mosás és Tasa-

lás nem árt nekik. A derék meg egyszer annyi ideig' tart, • még munka és erős moẑ áa 
alkalmával is megtartja jó állasát. 

Tartósságra olcsóbb, minden más záró-készüléknél, mintán a derék elhasználáaa 
ntán r"tnAie njolag lefejthető a az njra alkalmazható. 

Minden takarékos asszony tehát veg/yen olyat 20 krajezárért s varrja valami 
régi derekre. Bámulatos less az a szép ál lás és odatapadás, melyet ezáltal a derék njra nyerni 
fog. Rávar ás könnyű, minden lapocskához mellékelt varrási utasítás szerint.| ^ (J 

B#~ K a p h a t ó m i n d e n j o b b s z a b ó k e l l é k - é s r ö v i d á r u - ü z l e t b e n . ~9í 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 
Fényképészeti készülékeket m műkedvelők számára, l egú jabb n t i 

t ávcsöveke t kitűnő szemüvegeket 
és o r ros ip te tőke t , megvizsgált m a x i -
ma l - l a ihómeroke t , A n e r o i d ( lég-
• u l j m é r ő k e t ) szabadalmazott r a j i -

eszközöket ajánl 
CALDERONI és Társa Budapest 

Toronyórákat 
legolcsóbban, legújabban és legjob­

ban készít: 

M a y e r K á r o l y L. 
ó r a g y á r a , 

Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képe* árjegrtékak b e m e n t r e . 

KERTÉSZ TÓDOR 
"•bél- es külföldi 
müiparáruk raktára. 

BUDAPEST 
Dorottya-utcza 1. sz. 
Kivonatra uj nagy képes ár­

jegyzéket bérmentve kütá. 

Legolcsóbb ezüst ! 
A királyi zálogházban nagyobb részletekben vásárolt régi 
ezüstöt eladok, latonkint 1 irt 5 kr.-tól kezdve följebb, 
ügyszintén aranynemüek, drágakövek és órák, a legol­

csóbb árakon, nálam folyton raktáron vannak. 

HEUFFEL, 
K o r o n a h e r c z e g - u t e z a 7 , a z u d v a r b a n b a l r a . 

KÖZPONTI 
VÁLTÓ-ÜZLET RÉSZV.-TÁRSASÁG 

IV., Bécsi-utcza 4. szám, 
legelőnyösebben v e s z és e l a d mindennemű érték­

papírokat és pénznemeket. 

Az 1890: XIV. törvényczikk alapján létesített 

M A G Y A E I P A B - É S 
K E R E S K E D E L M I B A N K -

K É S Z V É N Y - T Á B S A S Á G . 

Budapest, V . , nádor-utcza -é. sz. 

Teljesen befizetett részvénytőke 5,000.000 írt. 
V—"VI. k e r . fiókosztaly 

Podmaniczky u. 2. 
( V á c z i - k ö r ú t s a rkán . ) 

V I - V H . k. fiókosztály 
Teréz-körut 2. 

( K i r á l y - u t c z a sa rkán . ) 

Fényképészeti készülékek és kellékek 
l e g n a g y o b b é s l e g g a z d a g a b b r a k t á r a . 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

E i s e n s c h i m l é s W a c h t l 
Budapest, Váczi-utcza 12. 

Gyár: Bécs, Kaiserstrasse 62. sz. 
Alapittaton 1856-ban. 

Többször kitüntetve. — Telefon. 

BERÉNYI Ú R I K 
női rnhii készítési terme. 

B u d a p e s t , 
K r i s t ó f - t é r 6. sz., 
ezelőtt József-tér 14* 

Jfádor~utcz4* sarkán. 

A «Franklin-Társulat* kiadásában 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusn ál kapható: 

Az Atlasz-család. 
Regény, 

Ir ta : C s i k y G e r g e l y . 

Ara füz-7 2 frt. 

TESTORY ÉS FIA 
Váczi-utcza 24 . BUDAPEST, Váczi-utcza 2 4 . 

a nagy Kris tóf á t e l l e n é b e n . 
2#~ A l a p í t t a t o t t 1805-ben. ~mn 

Bel- és külföldi műipar, lámpa, díszmű- és 
bőrárúk főraktára. 

Holtaim és Schlosser 
bútorkereskedők, kárpitosok és diszitők 

B U D A P E S T E N , 
TV. k e r . , H a t v a n i - u t c z a 1 1 . s z á m , I . e m e l e t , 

(a Neruda-féle üzlet melletti palota).^ 
Képes árjegyzékeket ingyen és bérm. 

LATZKOYITS A. 
( B u d a p e s t , v á c z i - u t c z a 2 2 ) 

s p e c i á l i s kész í tő je j ó s z a b á s ú f é r f i - i n g e k n e k 
d ú s v á l a s z t é k f r a n c z i a és a n g o l f é r r i - d i v a t -

é s finom s z ö v ö t t á r u c z i k k e k b e n . 

Hirdetések felvétetnek 
a ,,Vasárnapi Újság" kiadó­
hivatalában, Budapest, IV. her. 
Egyetem-utcza 4-- szám alatt. 

iXXixxxxxxxumxiXixxxxuu.iix. m. 

'fíTfíTHTÍT T ffTTTTTTTt t? T H t. rfTff 

I I I M U l l l l . 
Borral használTa kiterjedt kedrettaégMk fcrend 

m m o h a i 

ÁGNES 
f o r r á s . 

Legjobb asztali és üdítőital. Kitnnó szolgálat** Usx 
a» emésztési tavarotaiál. 

A K o l e r a -megbetegedés ellen práservativ 
gyógyszernek bizonyult.  

Edeskuty L. 
Ufjutatéa nisdes yj6rj>.ert4rbam, fia 

9 ken és Te»«erl4bf». 
rksnaksMi-

V a s á g y a k 
matráczczal 
gyermek-ágyak 
soűronymatraezok 
mosdó-asztalok 
gyermekkocsik 
kerti padok 
kerti székek 
kerti asztalalok 
kerti sátorok 

frt 10 
• 9 
« 10 
« 4 
« 12 
. 7 
• 3 
t 8 
< 60 

szilárd minőségi), szállíttatnak 

Wolf Soma 
vssbutor-gyári raktára 

Budapest, 
Dorottya-utcza 2/v. 

A „Franklin Társulat" kiadásában 
Budapesten megjelent és minden könyv­

árusnál kapható: 

Kisfiiluili 

Kisfaludy Károly 
minden munkái. 

Hetedik bővített kiadás. 

A köl tő 
aczélmetszet i t a r czképéve l . 

Sa j tó a l á r e n d e z t e 

Bánóczi József. 
— Hat kötet. — 

Ára fűzve 8 frt. 

Vászonba kötve 12frt 

Árverési hirdetmény. 
A m. kir. államépületi felügyelőség közhirré teszi, hogy a-

m. kir. államkincstár tulajdonát képező, a főváros pesti részén, az 
V. ker., Gorove-, Alkotmány-, Honvéd- és Kálmán-utczák által 
határolt 1009. számú tjkben 1018/a. h . r. sz. alatt fekvő 896*70 
• öl kiterjedésű telek 150,000 frt kikiáltási becsár mellett f. évi 
augusztus hó 12-ik napján d. e. 10 órakor zárt Írásbeli ajánlatok 
mellett árverés utján el fog adatni, megjegyezvén, hogy a zár t 
Írásbeli ajánlatok tárgyalása előtt nyilvános szóbeli árverés is fog 
tartatni. 

A feltételek a m. k. államépületi felügyelőség hivatalos helyi­
ségében (I. ker. vár, Perényi utcza 2. sz.) d. e. 10—12 óra között 
megtekinthetők, s ugyanott lesznek benyújtandók a fent ki tűzött 
nap délelőtti 10 óráig a magyar nyelven szerkesztett és 50 kra& 
bélyeggel ellátott ajánlatok is. 

Budapest 1893 juius 12-én. 

kisfiiluili 

Kisfaludy Sándor 
minden munkái. 

legyedik kiadás. lyelez kötet. 

Kiadja 

A n g y a l Dávid. 
A költő 

aczélmetszetü arczképével. 

I fj'Ára füz ve 12 frt. 
Vászonba kötve 15 frt. 

A folyó évi június 5-én Budapesten megalakult • 

Magyar villamossági részvény társulat [ 
a nagyérdemű közönség tudomására hozza azt, hogy működését megkezdette. ; 

A m a g y a r v i l l a m o s s á g i r é s z v é n y t á r s u l a t a «Ganz és Társa, vas- Z 
öntő- és gépgyár részvénytársasággal kötött egyezmény alapján a .Ganz és Z 
Társa, czég- és Budapest fő- és székváros között a villamos világítás ügyében Z 
kötött szerződést átvette, s igy Budapest fő- és székvárosában az emiitett szerző- Z 
dés értelmében a villamos világítást és erőátvitelt a m a g y a r v i l l a m o s s á g i Z 
r é s z v é n y t á r s u l a t fogja szolgáltatni. Z 

E czélra központi villamos telepe Budapesten, a külső váczi-uton épül Z 
és építése annyira előre haladt, hogy a m a g y a r v i l l a m o s s á g i r é s z v é n y - Z 
t á r s u l a t központi villamos telepe már a folyó év őszén üzembe vehető. I 

Ez okból a m a g y a r v i l l a m o s s á g i r é s z v é n y t á r s u l a t már most el- Z 
vállalja a lakásoknak, üzleteknek, telepeknek és más helyiségeknek villamos Z 
világításra vagy ipari erő - szolgáltatásra való belső berendezését, valamint Z 
elvállalja az általa épült, mint az esetleg más vállalkozók által netán már I 
eszközlött villamos berendezéseknek a fő- és székváros balpartján épugy mint Z 
jobbpartján fektetendő kábelhálózatához leendő csatlását és a villamos áramnak I 
annak idejében leendő rendes szolgáltatását. Z 

A m a g y a r v i l l a m o s s á g i r é s z v é n y t á r s u l a t ügykörébe felvette to- Z 
vábbá azt, hogy Budapesten kivül, villamvilágitásra és központi villamtelepek Z 
felállítására más városokban éB községekben is engedélyeket szerez és ott, a I 
mennyiben a távvezetés szükséges, az általánosan kitűnőnek elismert Ganz-féle I 
transformator rendszert (Zipernowsky-Déry-Bláthy szabadalma) fogja alkal- Z 
mázni. — Tervezetekkel és költségelőirányzatokkal, valamint netalán kívánt ~ 
felvilágosításokkal szívesen szolgálunk. ; 

Jelentkezések budapesti központi villamos telepünkhöz való csatlakozás I 
iránt elfogadtatnak ideiglenes irodánkban Z 

V., Thonet-udvar, II. em., II. lépcső, E 
nemkülönben Ganz és Társa ezég városi irodájában, (Gizella-tér, Haas-féle palota.) = 

Franklin-Társulat nyomdája. íBudapest, IV., Egyetem-utcza 4. szám.) 

i 

30. SZÁM. 1893. BUDAPEST, JÚLIUS 23. 40. ÉVFOLYAM. 
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Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

JÓZSEF FŐHERCZEG A CRKVENICEI 
TENGERI FÜRDŐBEN. 

JÓZSEF főherczeg az idei nyarat a magyar ten­
gerparton tölti. Fiumei híres paradicsomá­
ban piheni ki fáradalmait, a melyekkel hon­

véd főparancsnoki szemléje jár, s a tenger friss 
levegője és boldog családi köre újra felüdíti őt, 
testben és lélekben egyaránt. A főherczeg a ma­
gyar kikötővárosból gyakran tesz kirándulásokat 
a magyar tenger környékeire s legutóbb is a 
((Delin gőzösön behajózta a Quarnero 
legszebb pontjait. 

József főherczeg családjával és nagy 
kísérettel meglátogatta ezúttal Crkve­
nice tengeri fürdőt is, a melynek sorsa 
iránt rendkívül érdeklődik, annyival is 
inkább, mert e fürdő-telepnek védnök­
ségét magára vállalta. Ez a tengeri 
fürdőhely, melyről mind sűrűbben 
irnak a lapok, valóban méltó a kitün­
tető figyelemre és érdeklődésre. 

Crkvenice horvát földön, tehát a 
magyar korona területén fekvő mező­
város, háromezer lakossal, kicsiny ki­
kötővel. A fiumei vasútállomástól ha­
jón másfél óra, kocsin három óra, s 
Plase állomástól kocsin másfél óra 
távolságra van. 

A Quarnero mentén vonuló út, a 
természeti szépségek egész sorát tárja 
elénk. Maga a község rendkívül érde­
kes fekvésű, s már a festői táj kedvéért 
is érdemes fölkeresni. 

A városka magas hegység tövében, 
közvetlenül a tenger mellett fekszik, 
mint egy oda rakott fecskefészek. A vá­
rost olajfa- és babér-kertek tarkítják. A 
part lankásan merül a tengerbe, mely­
ből Crkvenicével szemben a buja nö­
vényzetű Veglia szigete emelkedik ki. 

A velenczei Lidótól elkezdve, éjszak 
felé az adriai tengerpart mentén nincs 
egyetlen egy hely sem, Abbáziát sem 
véve ki, mely gazdag természeti szép­
ségeinél fogva annyira alkalmas 
volna tengeri fürdőnek, mint Crkve­
nice, vagy mint újabban nevezni sze­
retik : Szent-Helena. A rendkívül cse­
kély esésű part, a tengerfenék alkal­
mas volta, melyet eltérőleg a Quarnero 
sziklás és hirtelen eső partjától, fél 

kilométernyire be a tengerbe, finom homok borít, 
úgy, hogy az ember azt hiszi, bársony szőnye­
gen jár, valamint az a körülmény, hogy ugyan­
ilyen távolságra lehet a tengerben járni a nél­
kül, hogy nagyobb mélységre bukkanna az em­
ber, lehetővé teszi még asszonyoknak és gyer­
mekeknek is, hogy egész kirándulást tegyenek a 
tenger vizében. A fürdés a lehető legbiztosabb, 
mert a víz sekélyes volta lehetetlenné teszi a 
czápák és más tengeri állatok közeledését. Szó­
val a part kedvező alakulata bízvást össze-

Petrafc A. amatear-fénjképe Qtán. 

MÁRIA DOROTTYA F Ö H E R C Z E G N Ő M I N T KORMÁNYOS A « D E L I » GŐZÖS 

F E D É L Z E T É N . 

hasonlítható bármelyik éjszaki fürdő part-ala­
kulatával. 

Az éghajlat igen szelid, s a bórát felfogja a 
hátul emelkedő hegység. A havat ott nem isme­
rik, sem a ködöt. Levegője mindig tiszta, 
enyhe és száraz. A fürdő-évad április havá­
tól október végéig tart, s télen mint klimati­
kus gyógyhely használható. Enyhe, meleg 
tengeri levegője tüdőbajosoknak, elgyengült 
embereknek és főleg idegbajosoknak jótékony 
hatású. A legkellemesebb két hónap november 

és deczember. Szakférfiak állítása sze­
rint éghajlata jobb, mint Abbáziáé s 
nem áll a Riviéráé mögött. 

A tengerparton jelenleg ideiglenes 
fürdőtelep van, melyet már is nagy 
számmal látogatnak különösen a szer­
bek, a kik itt könnyű szerrel és olcsón 
jutnak pompás tengeri fürdőhöz. Az 
idei fürdővendégek száma közel öt­
százra rúg. 

Crkvenice felvirágzása azonban a 
közel jövőben várható. Magyar és hor­
vát pénzes emberek épen most társa­
ságot alapítottak, mely egy millió fo­
rintnyi részvénytőkével európai szín­
vonalon álló fürdőtelepet fog létesí­
teni a kies helyen. A part mentén 
egész sor nyaralót és pavillont emel­
tet s közepén lesz a százhúsz szobás 
vendégfogadó, az óriási gyógyterem-
mel. A tervek már készen vannak, s a 
jövő héten mutatják be Khuen-Héder-
váry Károly gróf horvát bánnak és 
Batthyány Lajos gróf fiumei kor­
mányzónak, a kik melegen óhajtják a 
terv megvalósulását. 

De legbuzgóbb jóakarója a tervnek 
maga József főherczeg, a kinek a bájos 
fekvésű hely annyira megtetszett, hogy 
ott nagyobb területet vásárolt s meg­
vette a Crkvenice egyik nevezetessé­
gét képező Frangepán-koloatort, mely 
ott emelkedik a fürdőhely közelében, 
közvetlenül a tengerparton. Az ódon 
épület falait a tenger mossa. A kolos­
torral összefügg az építészeti tekintet­
ben érdekes templom. 

József főherczeg rendeletéből már 
hozzáfogtak e nevezetes történelmi 
műemlék restaurálásához. A kolostor­
ból, hol a munkálatok közben rend-




